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Please refer to the last page of this manual for the full list of IKEA
appointed After Sales Service Provider and relative national phone
numbers.

The electronic user manual is available at www.ikea.com.
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Avatpegte otnv teheutala oeAia Tou TTapovTog eyxeLpLdiou yla pLa
TIAR PN AloTa TV ETAEYUEVWV TIAPOX WV TEXVLKNAG EEUTINPETNONG TNG
IKEA KL TWV OXETIKWY TNAEPWVIKWVY apLlBuwv o€ KABE ywpa.

To NAEKTPOVLKO gyxeLpidlo xprong elvat Stabéoipo otn StevBbuvon
www.ikea.com.

TURKCE
IKEA tarafindan atanmis Satis Sonrasi Servis Saglayicilarinin tam

listesi ve ilgili ulusal telefon numaralari i¢in latfen bu kilavuzun son
sayfasina bakin.

Elektronik kullanim kilavuzu, www.ikea.com adresinde mevcuttur.
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Safety information

+ This appliance is not intended for use by
persons (including children) with reduced
physical, sensory or mental capabilities,
or lack of experience and knowledge,
unless they have been given supervision
or instruction concerning use of the
appliance by a person responsible for their
safety.

+ Children should be supervised to ensure
that they do not play with the appliance.

+ If the supply cord is damaged, it must be
replaced by the manufacturer, its service
agent or similarly qualified persons in
order to avoid a hazard.

« WARNING: Ensure that the appliance is

switched off before replacing the lamp to
avoid the possibility of electric shock.

« WARNING: Accessible parts may

become hot during use. Young children
should be kept away.

+ Steam cleaner is not to be used.

+ Surface of a storage drawer can get hot.

* During use the appliance becomes hot.
Care should be taken to avoid touching
heating elements inside the oven.

* Only use the temperature probe
recommended for this oven. (Applicable
to ovens provided with a facility to use a
temperature-sensing probe)

+ The appliance must not be installed
behind a decorative door in order to avoid
overheating.

« WARNING: Liquids and other foods

must not be heated in sealed containers
since they are liable to explode.
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* Please use the product in a well-ventilated
environment.

* An all-pole disconnection means must
be incorporated in the fixed wiring in
accordance with the wiring rules.

+ Do not use harsh abrasive cleaners or
sharp metal scrapers to clean the oven
door glass since they can scratch the
surface, which may result in shattering of
the glass.

« The appliance is not intended to be
operated by means of an external timer or
a separate remote control system.

* Do not touch the oven with wet or damp
hands or feet.

« Oven door should not be opened often
during the cooking period.

* When the door or drawer of oven is open
do not leave anything on it, or you may
unbalance your appliance or break the
door.

* If you will not use the appliance for a long
time, unplug it.

* When unpacking the oven, please make
sure the machine is intact. If the machine
is damaged, do not use it and contact
after-sales service.

+ Please keep plastic bags, polystyrene, nails
and other packaging materials out of the
reach of children, because these materials
are harmful to children.

* When the oven is powered on for the first
time, it may produce a pungent smell or
smoke. This is because the anti-rust oil
of the electric heating tube of the oven is
heated and evaporated for the first time.
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This is a normal phenomenon. If it does
happen, just wait for the smell to dissipate
before putting the food in the oven. It is
recommended to use it for the first time
in an open place or in the kitchen with the
hood turned on for 0.5-1 hour.

If the oven is damaged or malfunctioning,
cut off the power supply and do not touch
it, and contact relevant professionals for
repair or recycling in time.

Permanent magnets are used in the
control panel or in the control elements.
They may affect electronic implants, e.qg.
heart pacemakers or insulin pumps.
Wearers of electronic implants must stay
at least 10 cm away from the control
panel.

Do not make any modifications to the
appliance.

Risk of electric shock!
* Do not plug in the appliance until

installation is complete. If the appliance
is damaged, disconnect the power supply
immediately.

* To avoid a hazard, parts must be repaired

or replaced by the manufacturer, its
service agent or similarly qualified
persons.

Use of damaged or defective appliances is
prohibited.

Do not use high-pressure cleaners or
steam cleaners to avoid electric shock.

Risk of fire!

Do not store items in the cavity.

If there is an open flame or smoke in the
chamber, keep the oven door closed, then
unplug the oven or turn off the circuit
breaker in the fuse box.

Do not put flammable or combustible
items such as paper scraps and

wood chips into the oven under any
circumstance.

Risk of injury!

Do not use rough or sharp objects to clean
the door glass. If the surface of the door
glass is scratched, the glass may burst and
cause personal injury.

The hinges of the oven door move when
the door opens or closes. Keep your hands
away from the hinges.

Risk of burns!

Keep children away from this appliance at
all times.

Do not touch the inner surfaces, heating
elements and vents of the appliance
during cooking.

After cooking, to avoid burns, please open
the oven door at a small angle, wait for
the heat to dissipate, and then fully open
the oven door.

Use oven mitts (heat-resistant gloves) to
remove food or accessories from the oven
cavity.

Please do not pour cold water into the hot
cavity.
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Important installation Instructions

o Content that means [mandatory]

The safe operation of this appliance can
only be guaranteed if it has been installed
to a professional standard in accordance
with these installation instructions.

The installer shall be liable for any damage
resulting from incorrect installation.

The entire installation process requires
two professional installers. Wear dry
protective gloves during installation to
avoid scratch or electric shock.

Fitted units and adjacent unit fronts must
be resistant to high temperatures (at least
90°C and at least 70°C respectively).
Please use a 16A socket.

® Content that means [prohibit]

Do not install the appliance behind a
decorative door or the door of a kitchen
unit, as this may cause the appliance to
overheat.

Check the appliance for damage after
unpacking it. Do not connect the appliance
if it has been damaged in transit.

Do not block the vent of the appliance
and the gap between the cabinet and the
appliance.

Exercise extreme caution when moving or
installing the appliance as it is very heavy.
Do not lift the appliance by the door
handle.

If the power cord or power plug is
damaged, stop using the appliance
immediately, to avoid fire, electric shock
or other dangers.

& Content that means [note]
+ Be very careful when moving or installing

the appliance to avoid damage to the
appliance or damage to the cabinets.
Before starting up the appliance, remove
all packaging materials and accessories
from the cavity.

The power socket shall be accessible to
users for easy power cutoff in case of an
emergency.
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Installation

+ To ensure safe operation of this appliance,
it must be properly installed in accordance
with the installation instructions. Damage
caused by incorrect installation is not
covered by the warranty.

+ While doing the installation, please wear
protective gloves to prevent yourself from
getting cut by sharp edges.

+ Check the appliance for damage before
installation. Do not connectitifitis
damaged.

* Remove all packing materials and adhesive
film before switching on the appliance.

+ The given dimensions are all in mm.

+ To disconnect the appliance from the power
supply if necessary after installation, the
plug must be accessible or a switch must
be integrated into the fixed wiring.

* In case of any differences between the
appliance and the pictures in this manual,
the product shall prevail.

WARNING: The appliance must not be

installed behind a decorative door in order to
avoid overheating.
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Product description

General overview

Control panel
Grill
Lamp

Fan
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Shelf positions
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Using the accessories

Accessories included
Your appliance includes the following accessories.

\ R
y: 2\ Q
LL A\ N
\\Z v 7
Wire rack Baking Tray
Use to cook food or as a support for pans, Use for cooking all bread and pastry
cake tins and other ovenproof items of products, and also for making roasts, fish en
cookware. papillote, etc.

* You can also position the baking tray under the wire rack to collect cooking juices.

* The accessories can become deformed when hot. This doesn't affect their function. Once
they have cooled down, they will return to their original shape.

* Use only original accessories. They are specially designed for your appliance.

Inserting accessories

The cavity has five levels of guide rails, which are numbered from bottom to top. The
accessories can be pulled out about halfway without tilting.

Notes:
1. Make sure you always insert the accessories into the cavity the right way round.
2. Always insert the accessories fully into the cavity so that they won't touch the door.
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Accessory locking function

The locking function is designed to prevent the accessories from tilting when they are

pulled out. An accessory can be pulled out about halfway until it locks into place. You must

correctly insert the accessories into the cavity to ensure proper tilt protection.

* When inserting the wire rack, make sure it points in the right direction, as shown in
illustrations Jfl] and [E] below.

* When inserting the baking tray, make sure it points in the right direction, as shown in
illustrations [} and Y below.
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Control panel

1"

20 50

1007 760 f
g0 200 - 150

Kl Mode selection knob
B Timer knob

Working modes

[} Temperature knob
I} Heating indicator

You can use the Mode selection knob to select one of the following working modes.

Conventional + Fan

Mode Temperature Description
range
@ - For switching off the oven.
Off
For switching on the lamp in the cavity and
] keeping the heating elements off. Tip: You may
select this mode to pause the current cooking
Lamp cycle or before cleaning the cavity.
For defrosting food or cooling down cooked food
) more quickly using the fan only. You can also use
Def this mode to dry fruit, vegetables, or herbs. Note:
efrost The heating elements are always off in this mode.
For roasting poultry, fish and larger pieces of meat.
< o The heating element and fan switch on and off
50-250°C : :
ble arill alternately. The fan circulates the hot air around
Double grill + Fan the food.
LA For grilling flat items, such as steaks, sausages,
50-250°C and toast. The whole area under the heating
Double grill element becomes hot.
A For grilling small amounts of steaks or sausages.
50-250°C The central area under the heating element
Radiant heat becomes hot.
7 For baking and roasting on up to two levels. The
50-250°C fan distributes the heat from the heating elements

evenly around the cavity.
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Mode Temperature Description
range
o For traditional baking and roasting on one level.
50-250°C : ) . ) :
, Especially suitable for cakes with moist toppings.
Conventional
Useful for browning the base of the dish.
o This mode is also suitable for slow-cooking,
50-250°C L : A
B or for finishing the cooking of juicy dishes or
ottom concentrating sauce.
First use

Before using the appliance to cook food for
the first time, you must clean the cavity and
accessories.

(1) Remove all stickers, surface protection
film, and transport protection parts.

(2) Remove all accessories from the cavity.

(3) Thoroughly clean the accessories and the
guide rails with soapy water and a cloth
or soft brush.

(4) Make sure the cavity doesn't contain any
packaging residue such as polystyrene
balls or pieces of wood, which can pose a
fire hazard.

(5) Wipe the smooth surfaces in the cavity
and on the door with a soft, damp cloth.

(6) To remove the typical smell of a new
oven, heat the appliance while it's empty
and with the oven door closed using the
following settings.

Mode Temperature Time
= 250°C 60 minutes

(7) Thoroughly ventilate the kitchen when
heating the appliance for the first time.
Keep children and pets away from the
kitchen during this time. Close the door to
adjacent rooms.
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Operation

Starting a cooking cycle

To start a cooking cycle, follow the following
steps.

Step 1: Select a cooking mode

To select a cooking mode, turn the Mode
selection knob to point to the symbol of your
desired cooking mode.

Step 2: Select a heating temperature

The Temperature knob can be used to select
a heating temperature between 50 and
250°C. To select a heating temperature, turn
the Temperature knob to point to the value
of your desired heating temperature.

Step 3: Set the timer

This option doesn't interrupt or activate
cooking but allows you to use the minute
minder both while a function is active and
when the oven is off.

The Timer knob can be used to select a
cooking time between 1 and 120 minutes. To
set the timer, turn the Timer knob to point to
the value of your desired cooking time.

13

Tips:

+ During cooking or defrosting, the lamp in
the cavity is always on.

« During cooking, the heating elements will
turn on and off to maintain the heating
temperature.

+ When the heating elements are on, the
heating indicator lights up. When the
heating elements are off, the heating
indicator is off.

+ During cooking, you can turn off
the heating elements by turning the
Temperature knob back to its original
position.

* If you need to preheat the oven, wait until
the heating indicator turns off, then place
food in the oven.

+ During cooking, you can change the
settings by turning the knobs on the
control panel. The changes will take effect
immediately.

* You can pause the cooking cycle by
turning the Mode selection knob to point
to (B). To resume the cooking cycle, turn
the Mode selection knob back to its
previous position.

Ending a cooking cycle

+ To end a cooking cycle earlier, turn the
Mode selection knob to point to (0].

* After you finish using the oven, remember
to switch it off by turning the Mode
selection knob to point to (0].

+ To prevent people such as children from
switching on the oven accidentally,
remember to unplug the oven.
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Which kind of baking
ware can be used?

Every heat resistant baking ware can be used. It is recommended
not to use aluminum in direct contact with food, especially when
it is sour.

Please ensure a good fitting between container and lid.

How to use the grill
function?

Preheat the oven for 5 minutes and place the food in the level
given by this manual.

Close the oven door when you use any grilling mode. Do not use
the oven when the door is open, except for load / remove / check
the food.

How to keep clean the
oven during grilling?

Use the tray filled with 2 liter of water in at level 1. Nearly all
fluids drip down from the food placed on the rack will captured
by the tray.

The heating element in
all grilling modes are
switching on and off
over the time.

It is a normal operation and depends on the temperature
setting.

How to calculate the
oven settings, when the
weight of a roast is not
given by a recipe?

Choose the settings next to the roast weight and change

the time slightly. Use a meat probe if possible to detect the
temperature inside the meat.

Place the head of the meat probe carefully in the meat, due to
the manufacturer instructions.

Make sure, that the head of the probe is placed in the middle
of the biggest part of the meat, but not in the near of a bone or
hole.

What happens if a fluid
is poured to a food in
the oven during the
baking or cooking
process?

The fluid will boil and steam will arise as a normal physical
process. Please be careful, because the steam is hot. See also
“Condensing water during baking” for more information.

If the fluid contains alcohol, the boiling process will be quicker
and can lead to flames in the cavity. Make sure, that the oven
door is closed during such kind of processes. Please control the
baking or cooking process carefully.

Open the door very gentle and only if necessary.
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Typical recipes
Cake Form Level | Mode Temperature | Timein
in °C min:sec
Sponge Cake Box 2 Conventional | 170 50:00
(simple) in a Box with Fan
shape
Sponge Cake Box 1 Conventional | 140 70:00
(simple) in a Box
shape
Sponge Cake with | Round form |1 Conventional | 150 50:00
Fruits in a round with Fan
Form
Sponge Cake with | Tray 1 Conventional | 140 70:00
Fruits on a Tray
Raisins Brioche Muffins form | 2 Conventional | 220 p.h.t.: 19:00
Muffins (Yeast b.t.: 11:00
Cake)
Gugelhupf (with Tray 1 Conventional | 150 p.h.t.: 11:00
Yeast) b.t.: 60:00
Muffins Muffins form |1 Conventional | 160 p.h.t.: 8:30
b.t.: 30:00

Muffins Muffins form | 1 Conventional | 150 p.h.t.: 8:30

with Fan b.t.: 30:00
Apple Yeast Cake | Tray 1 Conventional | 160 p.h.t.: 10:00
on a Tray with Fan b.t.: 42:30
Water Sponge Spring form | 1 Conventional | 160 p.h.t.: 9:30
Cake (6 Eggs) b.t.: 41:00
Water Sponge Spring form | 1 Conventional | 160 p.h.t.: 9:00
Cake (4 Eggs) b.t.: 26:00
Apple Yeast Cake | Tray 2 Conventional | 150 p.h.t.: 8:00
on a Tray with Fan b.t.: 42:00

Note: In the above table, “p.h.t” means preheating time and “b.t.” means baking time.
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Energy-saving tips

* Remove all accessories that are not
necessary during cooking.

+ Avoid opening the door during cooking.

+ If you need to open the door during
cooking, set the working mode to Lamp
() (without changing the temperature
setting).

+ If you use a cooking mode with no fan,
reduce the heating temperature to 50°C
5 to 10 minutes before the end of the
cooking cycle. This will allow you to use
the heat of the cavity to complete the
cooking process.

+ Use a fan-assisted cooking mode
whenever possible. This will allow you to
reduce the heating temperature by 20 to
30°C.

+ Using a fan-assisted cooking mode, you
can cook food on more than one level at
the same time.

Care and cleaning

Notes on cleaning

16

If it's not possible to cook different dishes
at the same time, you can cook them

one after another to make use of the
preheated oven.

Do not preheat the empty oven unless this
is necessary.

If you need to preheat the oven, place
food in the oven immediately after the
selected temperature is reached. The
heating indicator turns off once the
selected temperature is reached.

Do not use reflective foil such as
aluminium foil to cover the bottom of the
cavity.

Use the timer and/or a temperature probe
whenever possible.

Use dark, matt and light ovenware. Do not
use heavy accessories with shiny surfaces,
such as those made of stainless steel or
aluminium.

detergent.

Clean the front of the oven using a soft cloth with warm water and a mild

Cleaning
agents

Use a cleaning solution to clean metal surfaces.

Remove stains with a mild detergent.

may cause fire.

Clean the cavity after each use. Fat accumulation or other food residue

Everyday use |Moisture can condense in the oven or on the door glass panels. To reduce

condensation, let the oven work for 10 minutes before cooking.
Do not store food in the oven for longer than 20 minutes. Dry the cavity
with a soft cloth after each use.

. dishwasher.
Accessories

Clean all accessories after each use and let them dry. Use a soft cloth
with warm water and a mild detergent. Do not clean the accessories in a

edged objects.

Do not clean the non-stick accessories using abrasive cleaners or sharp-
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Warning - Risk of injury!

+ Ensure the oven is cold before carrying
out the following operations.

+ Disconnect the appliance from the power
supply before you start.

* Wear protective gloves.

Removing the door

To remove the door for cleaning purposes,

follow the following steps:

1. Open the door fully.

2. Fold open the two locking levers on the
left and right.

3. Close the door as much as you can.

4. With both hands, grip the left and right
sides of the door, and pull the door
upwards and outwards.

Q
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Refitting the door

1.

2.

Insert both hinges of the door into the
holes of the front panel.

Open the door fully. Note: The door won't
open fully unless the hinges are in the
correct positions.

. Fold closed the two locking levers on the

left and right.

. Try closing the door and check to make

sure it lines up with the control panel. If it
doesn't, repeat the steps above.
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Removing and refitting the top door cover

After removing the door, you can remove the
top door cover and take the door apart to
clean different parts of the door.

1. As shown in the following diagram,
simultaneously press and hold the two
retaining clips.

. Remove the top door cover by lifting it.

. Take the door apart, clean different parts
of it, and reassemble it.

4. To refit the top door cover, push it towards

the door until it clicks into place.

w N

R

I

Important!

Never attempt to remove the top door
cover and take the door apart without first
removing the door. Otherwise, you may
damage the door or get injured.
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Replacing the oven lamp

Important!

* Do not handle a new lamp with bare
hands as fingerprints can damage them.

« Do not use the oven until the lamp cover
has been reinstalled.

Your oven is equipped with a lamp installed

in the cavity. Follow these steps to replace a

broken lamp:

1. Disconnect the oven from the power
supply. Wait until the oven has completely
cooled down.

2. Place a towel on the bottom of the cavity
to prevent damage.

3. Remove the lamp cover by turning it
anticlockwise.

4. Pull out the old lamp. Note: Do not turn it.

¥

5. Insert a new lamp (see the note below for
correct lamp type). Make sure the lamp
pins are in the correct position and push
the lamp in firmly.

6. Screw the lamp cover back on.

7. Remove the towel from the cavity and

reconnect the oven to the power supply.

Notes:

* Only use a 25W/230V, type G9, T300°C
halogen lamp.

« The lamp used in the product is specifically
designed for domestic appliances and
is not suitable for general room lighting
within the home.

« Lamps and lamp covers are available from
our After-sales Service.
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Troubleshooting
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Problem Possible cause Possible solution
The appliance doesn't|Faulty fuse Check the circuit breaker in the fuse box.
work. Power cut Check whether the kitchen light or other

kitchen appliances are working.

Knobs have been
accidentally
disengaged.

Knobs have fallen out
of the support in the
control panel.

Knobs can be removed. Simply place knobs
back in their support in the control panel and
push them in so that they engage and can be
turned as usual.

There is dirt under
knobs.

Knobs can no longer
be turned easily.

Knobs can be removed. To disengage knobs,
simply remove them from the support.
Alternatively, press on the outer edge of
knobs so that they tip and can be picked up
easily. Carefully clean the knobs using a cloth
and soapy water. Dry with a soft cloth. Do
not use any sharp or abrasive materials. Do
not soak or clean in the dishwasher. Do not
remove knobs too often so that the support
remains stable.

The fan doesn't work all the time in a fan-
assisted cooking mode.

This is a normal operation due to the best
possible heat distribution and best possible
performance of the oven.

The fan continues to run, though the cooking
cycle already ended.

The cooling fan is still working, to prevent
high moisture conditions in the cavity and
cool down the oven for your convenience.
The cooling fan will switch off automatically.

The food is undercooked, though | set the
time according to the recipe.

Check if you set the temperature correctly.
Check if you put too much food in the oven.
Please double-check the recipe.

Uneven browning

Check if you set the temperature correctly.
Check if you put the food on the right level in
the cavity.

Check if you used the right ovenware. Try to
use dark, matt and light ovenware.

The lamp doesn’t turn on.

The lamp is broken and needs replacing.

Environmental concerns

Recycle materials with the symbol . Put the
packaging in relevant containers to recycle
it. Help protect the environment and human
health by recycling waste of electrical and
electronic appliances. Do not dispose of
appliances marked with the symbol E with

the household waste. Return the product to
your local recycling facility or contact your
municipal office.
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Technical specifications
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Width 503 mm
Dimensions (internal) Height 365 mm
Depth 392 mm
Area of baking tray 1191 cm?
Top heating element 2200 W
Bottom heating element 1000 W
Grill 2250 W
Total rating 2300 W
Rated voltage 220-240 V~
Rated frequency 50-60 Hz
Number of cooking modes 7

Energy efficiency data

Product information and product information sheet*

Supplier's name IKEA

Model identification STENABY 00613943
STENABY 60613940
STENABY 60613959
STENABY 50613945
STENABY 20613942
STENABY 20613961

Energy efficiency index 95.7

Energy efficiency class A

Energy consumption with a standard load, 1.10 kWh

conventional mode

Energy consumption with a standard load, 0.81 kWh

fan-forced mode

Number of cavities 1

Heat source Electricity

Cavity volume 72L

Type of oven Built-in oven

Net weight 32.8 kg

off mode 0.5W

* For European Union according to EU Regulations 65/2014 and 66/2014.
For Republic of Belarus according to STB 2478-2017, Appendix G; STB 2477-2017, Annexes A

and B.

Energy efficiency class is not applicable for Russia.

EN 60350-1 - Household electric cooking appliances - Part 1: Ranges, ovens, steam ovens

and grills - Methods for measuring performance.
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IKEA guarantee

How long is the IKEA guarantee valid?

This guarantee is valid for 5 years from the original
date of purchase of your appliance at IKEA. The
original sales receipt is required as proof of purchase.
If service work is carried out under guarantee,

this will not extend the guarantee period for the
appliance.

Who will execute the service?

IKEA service provider will provide the service through
its own service operations or authorized service
partner network.

What does this guarantee cover?

The guarantee covers faults of the appliance,

which have been caused by faulty construction or
material faults from the date of purchase from IKEA.
This guarantee applies to domestic use only. The
exceptions are specified under the headline "What
is not covered under this guarantee?" Within the
guarantee period, the costs to remedy the fault e.g.
repairs, parts, labour and travel will be covered,
provided that the appliance is accessible for repair
without special expenditure. On these conditions
the EU guidelines (DIRECTIVE (EU) 2019/771) and the
respective local regulations are applicable. Replaced
parts become the property of IKEA.

What will IKEA do to correct the problem?

IKEA appointed Service Provider will examine the
product and decide, at its sole discretion, if it is
covered under this guarantee. If considered covered,
IKEA Service Provider or its authorized service partner
through its own service operations, will then, at its
sole discretion, either repair the defective product or
replace it with the same or a comparable product.

What is not covered under this
guarantee?

* Normal wear and tear.

* Deliberate or negligent damage, damage caused
by failure to observe operating instructions,
incorrect installation or by connection to the
wrong voltage, damage caused by chemical or
electrochemical reaction, rust, corrosion or water
damage including but not limited to damage
caused by excessive lime in the water supply,
damage caused by abnormal environmental
conditions.

* Consumable parts including batteries and lamps.

* Non-functional and decorative parts which do not
affect normal use of the appliance, including any
scratches and possible color differences.

* Accidental damage caused by foreign objects or
substances and cleaning or unblocking of filters,
drainage systems or soap drawers.

21

* Damage to the following parts: ceramic glass,
accessories, crockery and cutlery baskets, feed
and drainage pipes, seals, lamps and lamp covers,
screens, knobs, casings and parts of casings.
Unless such damages can be proved to have been
caused by production faults.

* (Cases where no fault could be found during a
technician's visit.

* Repairs not carried out by our appointed service
providers and/or an authorized service contractual
partner or where non-original parts have been
used.

* Repairs caused by installation which is faulty or not
according to specification.

* The use of the appliance in a non-domestic
environment i.e. professional use.

* Transportation damages. If a customer transports
the product to his home or another address, IKEA
is not liable for any damage that may occur during
transport. However, if IKEA delivers the product to
the customer's delivery address, then damage to
the product that occurs during this delivery will be
covered by IKEA.

* Cost for carrying out the initial installation of the
IKEA appliance. However, if an IKEA appointed
Service Provider or its authorized service partner
repairs or replaces the appliance under the terms
of this guarantee, the appointed Service Provider
or its authorized service partner will reinstall the
repaired appliance or install the replacement, if
necessary.

These restrictions do not apply to fault-free work

carried out by a qualified specialist using our original

parts in order to adapt the appliance to the technical
safety specifications of another EU country.

How country law applies

The IKEA guarantee gives you specific legal rights,
which cover or exceed all the local legal demands.
However these conditions do not limit in any way
consumer rights described in the local legislation.

Area of validity

For appliances which are purchased in one EU

country and taken to another EU country, the services

will be provided in the framework of the guarantee

conditions normal in the new country.

An obligation to carry out services in the framework

of the guarantee exists only if the appliance complies

and is installed in accordance with:

- the technical specifications of the country in which
the guarantee claim is made;

- the Assembly Instructions and User Manual Safety
Information.
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The dedicated AFTER SALES for IKEA
appliances

Please don't hesitate to contact IKEA appointed After

Sales Service Provider to:

* make a service request under this guarantee;

* ask for clarifications on installation of the IKEA
appliance in the dedicated IKEA kitchen furniture;

* ask for clarification on functions of IKEA
appliances.

To ensure that we provide you with the best

assistance, please read carefully the Assembly

Instructions and/or the User Manual before

contacting us.

How to reach us if you need our service

You can find phone numbers
of the IKEA appointed After
Sales Service Providers at the
end of this manual.

@ In order to provide you with a quicker service,

we recommend that you use the specific
phone numbers listed in this manual. Always
use the phone numbers listed in the user
manual for the specific appliance you need an
assistance for. Please remember to provide
the 8-digit article number and 22-digit serial
number shown on the rating plate of your
appliance.

@ SAVE THE SALES RECEIPT!

It is your proof of purchase and required for the
guarantee to apply. The sales receipt also reports
the IKEA name and article number (8 digit code)
for each of the appliances you have purchased.

Do you need extra help?

For any additional questions not related to After
Sales of your appliances please contact your nearest
IKEA store call centre. We recommend you read the
appliance documentation carefully before contacting
us.
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EAAHNIKA
MepLexopeva
MANPOWYOPLEG ACWPAAELAG.....veveeereerenrerereanens 23
ZNHAVTLKEG 08NYLEG EYKATAOTAONG ....evueeee 25
EYKATAOTAON .ovveveeeeeeeieieeeee e 26
MepLypa@r) TTPOTOVTO . ..c.ueueeeereereeeeenrereaenen 27
Xpron TWV EEAPTNHATWY .ceuvereeeeeeeeereeeneenne. 27
MIVOKOAG EAEYXOU ..vvevrenrenrereereereeeeeeeaeesaenaennas 29
TTIPWTN XPIOT wevverrerrerrererresresreeeeeeeesessessennes 30
AELTOUPYLA vttt 31
MAnpowopieg acpaleiag

« Autn n ouokeun &gv Tipoopidetal yLa
xpron amo dtopa (cupTeEpAapBavopevwy
TWV TTALSLWV) PE PELWHEVEG CWHATLKEG,
aLoBNTNPLAKEG 1 SLAVONTLKEG LKAVOTNTEG N
ENeLPN eumeLplag Kal yvwong, EKTOG Qv
Bplokovtat utd emiBAeYN 1} TOug Exouv
500¢l 06nyleg oxeTLKA PE TN XpProN TNG
OUOKEUNG aro KATIOLO ATOMO Tou glval
uTELBUVO yLa TNV ACPAAELA TOUG.

« Ta mmatdLa pETEL va TtapakoAouBouvtat
yla va pnv maiouv e T CUOKEUN).

« Edv to kaAwbdLo Tpopodooiag exeL
uttootel PBopeEg, Ba TpETEL va
aVvTLKataoTabel amod Tov KaTaoKEUaoTH),
TO €£0UCLOSOTNHEVO KEVTPO OEPPLG N
KAtdAAnAa eEoucLodotTnpEVO ATOHO, WOTE
va aropeuyxBoLv oL Kivéuvol.

+ NMPOEIAOMOIHZH: BeBawwbeite

OTL N CUOKEUN €lval aTEVEPYOTIOLNHEVN
TIPLV QVTLKATAOTHOETE TN AQuTQ,

yla Tnv amo@uyr tng mbavotntag
nAektpomAngiag.

* NMPOEIAONOIHZH: Ta mpooBdcipa
MEPN EVEEXETAL VA Kalve KaTd TN xpron.
Ta PLKPpd TTALSLA TIPETTEL VA TTAPAPEVOUV
HakpLa.

« Aev TIPETIEL VA XPNOLUOTIOLELTAL CUOKEUN
KaBapLopou e atpo.

* H emupavela Tou cuptaplov amnobrkeuong
gvéexetal va BeppavBel uttepBoALka.

« Katd tn xpron, n cuokeur Beppaivetad.
MPETEL VA TIPOCEXETE WOTE VA PNV
ayyilete ta Beppavtikd otolyela peoa
oToV (poupVo.
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TUTTLKEG GUVTAYEG...eueireereereeeeerererenresseeseeseans 33
ZUMPBOUAEG EEOLKOVOUNONG EVEPYELAG......... 34
®povtida Kal KABAPLOPOG.....ccueeeeerenrerennene 35
AVTLUETWTILON TIPOBANPATWVY ..o 38
MePLBAAOVTLKA BEUATA....venvereeeeeeeneereenne. 39
TEXVIKEC TIPOSLAYPAPEGS «.vveeveveerrerrerrevevennes 39
AeSopéva eVepPYELAKNG aTTOS00NG .....v.niee... 40
EyyUNOoN IKEA. ... 41

« Xpnoluomoleite pévo tov atohntnpa
Bepuokpaciag ou cuviotdtal yla Tov
OUYKEKPLPEVO (poupvo. (Ma poupvoug
TIou SLabeTouV gykatdotaon yla tn xpron
atobntripa Beppokpactag.)

« H ouokeun &ev peETeL va Ttomobeteltal
TILoOW aro TIOPTEG VIOUAATILWY, YL TNV
amowuyn uttepBEpuavong.

* MPOEIAOMNOIHZH: Ta uypd kat Aotra
TPOYLUA eV TIpETEL va Beppaivovtal
o€ opayLopEva soxela, apou uTApXEL
Klvéuvog €kpnéng.

« XPNOLUOTIOLELTE TO TIPOLOV OE KAAA
agpLlopeVo TEPLBAANOV.

« ZUOPQPWVA PE TOUG KAVOVLGHOUG
KAAWSLWoNG, TPETEL va evowpatwhel eva
HECO amooUVEEoNG OAWVY TWV TIOAWV OTN
otabepn kaAwdiwon.

* Mnv xpnolyotoleite Loyupd, amogeoTika
KABApLOTLKA ) ALY PNPESG METAAALKEG
Bouptoeg yLa va kabapioete to T(AUL TNG
TIOPTAG TOU POUpPVOU, Aol PTtopouV
va ypatlouvioouv tnv emLpaveLlq,
TIPOKaAWVTag Bpavon Tou yuaALou.

« H ouokeun &gv poopiletal va Asttoupyel
HE EEWTEPLKO XPOVOUETPO 1 EEXWPLOTO
oUOoTNPaA TNAEXELPLOUOU.

« Mnv ayyilete Tov poUpvo pe Bpeypéva
xepla f modia.

« Hmoépta tou poupvou Sev TIpETEL va
avolyel ouyva Katd tn SLapKELa ToU
HayeLpEPATOG.

« ‘Otav n mopta i to cuptdapL Tou
(poUpVoU elval avoLXTo, PNV AKOUUTIATE
Timota mdvw Tou, Kabwg evéExeTaL va
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TIPOKAAECETE AVATPOTIN TNG CUCKEUNG N
Bpavion tng mopTac.

Eav Sev tpoKeLTaL VA XpNOLUOTIOLOETE TN
OUOKEUN YLO PJEYAAO XPOVLKO SLacTnuq,
OUVLOTATAL VA TNV ATTOCUVSECETE ATIO TNV
npida.

Katd tnv anocuokeuacia tou poupvou,
BeBawwbeite OTL TO pnxavnpa sivat abikto.
EaQv to pnxdavnua €xeL uttootel {nuLd, pnv
TO XPNOLHOTIOLOETE. ETILKOWVWVHOTE PE
TNV unnpecia eEumnPETNONG TIEAATWY
META TNV TTWANON.

PUAGETE TLC TTAAOTIKEG OAKOUAEG, TO
TIOAUGCTUPEVLO, TA KAP@LA Kal AAAQ UALKA
OUOKeLaoLag pakpLa amo matdid, Kabwg
auUTA Ta UALKA €lval emikivéuva.

‘Otav o poupvog evepyoTtolnBel yLa Tpwn
POpPQ, EVEEXETAL VA TIAPAYEL EVTOVI 00N
N Karvo. AuTO o@elleTaL 0TO yeyovog OTL
TO aVTLOLAPBPWTLKO AASL TOU NAEKTPLKOU
owAnva Beppavong Tou poupvou
Beppaivetal kal eEatpiletal. Auto sival
€Va (PUOLOAOYLKO @awvopevo. Eav cup el
QUTO, TIEPLYEVETE VA OTAPATAOEL va
avaduetal oo TPOToU TOTIOOETNOETE
(aynto oToV YoUupVo. ZuvloTdtal va
XPNOLHOTIOLOETE TOV (POUPVO YLA TIPWTN
(POpPA OE AVOLXTO XWPO N otnv Koullva pe
TOV aTIoPPOYNTAPA AVAUHEVO YLa

0,5-1 wpa.

Eav o poupvog tapouactacel BAARN
 SuoAeLtoupyla, SltakoPte tnv
TpoWodooia peLATOC KAL PNV TOV
ayyilete. Emkolvwvnote eykalpwg e
apHOSLOUG ETTAYYEAPATLEG YLA ETILOKEUN N
aVaKUKAWON.

Ztov Tivaka EAEyXou | oTa otolyela
EAEYXOUL XpnoLpoTIololvTal JoVLpoL
payvntec. Evéexetal va emnpedoouv
TUXOV NAEKTPOVLKA EPPUTELPATA,

T.X. Bnuatodoteg KapdLag N avtAileg
LVOOUALVNG. Ta ATopa PE NAEKTPOVLKA
EMPUTEVPATA TIPETIEL VA HEVOUV OE
anootacn TouAdaytotov 10 cm arod tov
Tiivaka eAEyxOU.

Mnv Kavete Kapla tpototoinon otn
OUOKEUN.
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Kivéuvog nAektpoTmtAnéiag!

Mnv OUVSEETE T CUOKEULN OTNV
Tpowodoaoia tpotol OAOKANPWOEL N
gykataotaon. Eav n ouokeur) gxeL utootel
{NpLd, atooUVEECTE TNV APECWGE ATIO TNV
TTapoxr pevHAto .

MLla TV armoyuyn Kwduvou, ta egaptrpata
TIPETIEL VA €TTLOKELAoVTAL I va
avtikaBiotavtal amo Tov KataokeuaoTn,
ToV €£0UCLOSOTNPEVO AVTLTIPOCWTIO
OEPPLG 1) AAAO €EELELKEUPEVO TIPOCWTILKO.
Agv eTILTPETETAL N XPrON KATECTPAUPEVWVY
N EAATTWHATIKWY CUCKEUWV.

Mnv XpNOLUOTIOLELTE CUOKEVEG
kaBapLopoU uPnAng ieong N
ATHOKABAPLOTEG yLA TNV ATIOPUYN
nAektpomAngiag.

Kivéuvog mtupkayiag!

Mnv amoBnkeVETE QVTIKELpyeVa oTov
BdAapo.

Edv uttapyeL yupvr @AOya 1) Karmvog

otov BaAapo, KpATroTE TNV TIOPTA TOU
(POUPVOU KAELOTN KaL, OTN CUVEXELQ,
aTOCUVEECTE TOV (POUPVO aro tnv Tipidan
QTIEVEPYOTIOLIOTE TOV ACPAAELOSLAKOTITN
OTOV TIlVaKa QCQAAELWV.

Mnv tomtoBeteite o€ kapia mepimtwon
EVPAEKTA AQVTLKELPEVA, OTIWG UTTOAELppaTA
Xaptiou kat EUAoTEPAXLa, HECA OTOV
(poupvo.

KivSuvog tpauvpatiopou!

Mnv xpnoLuoTtioLleite TpaxLd KaBapLoTka
N alXuNPAa avtikelpyeva va kabaploste To
T¢ApL TG TIopTag. Eav n emupavela tou
t¢apLov TG TOPTAG YPATOOUVLOTEL, TO
AL PTIOPEL VA OTIACEL KAL VA TIPOKAAEDEL
TPAUMATLOHO.

OL JEVTEDESEG TNG TIOPTAG TOU (YOUPVOU
KlvolvTal 0Tav N topTa avolyel ) KAELVEL.
Kpatnote ta xépla oag HakpLa amo toug
MEVTEOESEG.

Kivéuvog eykauvpdatwv!

Kpatdrte ta matdld pakpLa amod autn tn
OUOKEULN ava Ttdoa otLyun.

Mnv ayyl{eTE TIG EOWTEPLKEG ETILPAVELEG,
Ta BeppavTika otolyela Kal TLG OTIEC



EAANHNIKA

e€aepLopoU TNG CUCKELNG KATA TN
SLAPKELA TOU PAYELPEUATOC.

META TO payelpePQ, yLa TNV amouyn
gyKaupdtwy, avol&te tnv mopta tou
(OUPVOU UTIO PLKPN YwVLa, TIEPLUEVETE Va
amoPBAnBel n BeppodTNTA KAL, OTN CUVEXELQ,
avol&te AN pwWG TNV OPTA TOU (POoUPVOU.

ZNMAVTILKEG 08NYyieg eykataotacng

0 MepLeXxOpEVO TTOU oNUAiveL
[uTtoxpEwon]

H aogaing Asttoupyia autng tng
OUOKEUNG PTopEL va SltacaAlotel povo
€AV £xeL ylveL emayyeAPatLko emimedo
£YKATAOTAONG CUPPWVA HE TLG TTAPOUCES
oényleg eykataotaonc.

O eykataotdtng euBUVETAL yLa TUXOV
{NMLEG TTOU TIPOKUTITOUV aTtd AavBacopevn
gykataotaon.

'OA\n n &Ladikacia eykatdotaong amattel
SUo enayyeApatieg eykataotdrteg. Popeote
OTEYVA TIPOCTATEUTLKA YAVTLA KATA TNV
£YKATAOTAON, TIPOKELPEVOU VA ATIOPUYETE
TUXOV YPATOOUVLEG N NAekTpoTAnéia.

OL EVTOLYLOMEVEG HOVASEG Kal Ta
UTIPOOTLVA PEPN TWV TIAPAKELPEVWVY
HOVASWV TIPETIEL VA lval aVOEKTLKA OE
uPnAEC Beppuokpaoieg (touAdaytotov 90 °C
KaL TouAaytotov 70 °C avtiotolya).
Xpnotuomowote mipila 16A.

® MepLexOpEVO TTOU oNUAiveL
[artayopevon]

Mnv eykaBLotdte tn cuokeun Tiiow amo
SLOKOOUNTLIKA KAAUPpATa 1 TV opta
€VOG VTOUAQTILoU, KaBwg autd pmopel va
TIPOKAAECEL UTIEPBEPAVON TNG CUCKEUNG.
EAEy&te TN oUOKELN yLa TUXOV {NMLEG PHETA
TNV amocuokeuaoia. Mnv CUVSEEETE TN
OUOKEUN €AV €xeL uTtooTel {nULA Kata tn
HETaYOopA.

Mnv UTTAOKAPETE TOV EEAEPLOPO TNG
OUOKEUNG Kal TO §LAKEVO petagu Ttou
VTOUAQTILOU KAl TNG GUCKEUNG.

Na elote SLailtepa mpooekTikol katd

TN peTakivnon ) tnv ykataotaon tng
OUOKEUNG, kabBwg elvat tdLaitepa Bapld.
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* XpPNOLUOTIOLAOTE yavtia poUpvou

(yavtia avBektika otn Beppdtnta) yla va
APALPECETE TPOPLUA ) EEaPpTrUATA ATIO
Tov BaAapo poupvou.

Mnv pixvete kpUO VEPO OTOV KAUTO
BdaAapo tou poupvou.

MnVv ONKWVETE TN CUOKEUN amo tn Aafn
NG ToOpTac.

EAv To KaOAWSLO ) TO LG EXEL UTIOOTEL
(N, oTAPATAOTE APECWG TN XPNON TNG
OUOKEUNG, TIPOKELUEVOU VA ATIOPUYETE
Tov Kivéuvo Tupkayldg, nAektpomAnglag n
GAAOU TpaupatLopoU.

& MNepLeXOMEVO IOV GrpAivEL
[onpeiwon]
* Na elote L6Laitepa pooeKTIKOL Katd

TN petakivnon i tnv eykataoctacn tng
OUOKEUNC, TIPOKELUEVOU VA ATIOPUYETE
{NMLEG OTN OUOKEUN 1] OTA VTOUATTLA.
Mpotou BEoete T CUOKELN O€ AsLtoupyla,
a@aLpEote OAA TA UALKA OUOKELAoLlag Kal
ta e€aptrpata ano tov 6dAapo.

H mipila mpemeL va elvat pooBactun
OTOUG XPrOTEG yLa EUKOAN SLAKOTIN TNG
TPOoYodooiag og TEPLTTWON EKTAKTNG
avaykng.
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Eykatdotaon

+ T va Sltacallotel n ac@alng Asttoupyla
TNG CUOKEUNG, TIPETIEL VA yKataotabel owotd
olPPWVa e TLG 08nyleg eykatdotaong.

ZnuLd Trou TipokaAeitat ard Aavbaopévn
gyKataotaon gV KAAUTITETAL artd TNV gyyunon.

+ Katd tnv eykataotaor), mapakaAoUHE
Va (POPATE TIPOOTATEVUTLKA yAVTLA YLad va
aTtoPUYETE TPAUPATLOHO aTtd ALXHNPESG AKPEG.

« EA€y&te Tn oUOKEUN yLa TUXOV CNULEG TIPLV
aTo TNV gykataotacn. Mnv cUVEEETE TN
ouokeun €dv tapouotddel pbopa.

« ApalpEote OAA Ta UALKA cUOKEUAOLag
KAL TNV QUTOKOAANTN YEPBPpAvVN TIpoToU
EVEPYOTIOLNOETE TN GUOKEUN).

« OL 8La0TACELG TTOU avaepovTal elval OAeC
oe mm.

+ [la va armocuUVSETETE T CUCKEUN aTto TNV
TIapoxn pevaAtog, Qv elvat anapailtnto
META TNV EYKATAOTAON, TO QLG TIPETIEL VA lval
TIPOGRBACLUO 1 VA UTIAPXEL EVOWHATWHEVOG
SLakoTTNG otnv otabepr KaAwdiwan.

« Xemeplnmtwon dtapopwv PeTagu Tng
OUOKEUNG KAl TWV ELKOVWV 0TO TtIapov
EYXELPLSLO, uTtEpLOYVEL TO TIPOLOV.

MPOEIAOMNOIHZH: H cuokeun Sev mpémel

va tomtoBeteital iow amod TmOPTEG VIOUAATILWY,
yla Tnv ano@uyr uttepbeppavong.
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MepLypawn) tpoiovtog

Fevikn TtepLypawn

Mivakag eAéyxou

FKPLA

AdpTma

AvepLotnpag

ZTAPLEN oxapag, apatpolpevn
OE0ELC yLa OXAPES

[=]
SEOENE

;J!_-.—

§|

Xpnon twv egaptnpatwyv

NepAapBavopeva eEaptiipata
H ocuokeun oag eplAapBavel ta akoAouba eEaptripata.

/i \! e/ A\
Y= A\ {7 N\
Y2 2\ 2 Y
y/A \\ ﬁ x

\2 \
MetaAAKn oxapa Taypi Pnoipartog
XpNOLUOTIOLNOTE yLa TO Payeipepa @ayntwy XPNOLUOTIOLAOTE yLd TO YOLPO OAWV TWV
N wW¢ Baon yla tadLd, PopuEeg Kal AAAa €L6WV PwpLoU Kal apTOOKEVACOHATWY, KaBWG
HAYELPLKA OKEUN TIOU PTIOPOUV VA PTIOUV Kat yLa to PrAoLpo kpedtwy, PapLwv K.ATL.
0TO (POUPVO.

« Mmopeite emiong va tomobetrioete 1o tai Pnolpatog kdtw amo tn oxdpa yla va
OUAAEYETE TOUG XUPOUG TWV TPOYIPwWV.

« Ta e€aptipata Pmopet va mapapoppwbholv otav eival {eotd. Auto Sev emnpeddlel TN
Aettoupyla Ttoug. MOALG PuxBouv, avakTouv To apyLko Toug oxnua.

« XpnowyoTtoLeite poévo yvrola eEaptripata. Etvat eléika oxedlaopéva yla tn cUoKEUN] odag.

TomtoO£tnon eEaptnpatwyv

O BdAapog Slabetel Ttevte enimeda 06nywy, Ta omota elvat aplBunueva amo KAtw Tpog Ta
Tavw. Ta e€aptrpata Popouv va TpaBnyTouV TIPog Ta £€w TepITTou PEXPL TN HEON XWPLE va
avatpamouv.
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ZNMELWOELG:

1. BeBawwbeite 0Tl ToTtobeTE(TE TIAVTA TA £€apTrpaTa otov BAAQp0 YE TN cwoth Yopd.

2. TomtoBetelte mavta ta e§aptipata MARPWE PEoa otov BAAQUO, WOTE VA PNV AKOUUTIOUV
oTnV TOPTA TNG CUOKEUNG.

AeLtoupyla acdaAlong e§apTnpATWVY

H Aeltoupyla ac@AaALong £XeL OXESLAOTEL yLa VA ATIOTPETIEL TNV AVATPOTIN TWV €£APTNHATWY

Katd tnVv agaipeor touc. Eva eEdptnua pmopel va tpaBnytel mepimou péxpL tn péon PEXPL

va ac@palioel otn B€on tou. MpEmeL va TomoBeTroeTe cWOoTA ta e€aptrpata oto BAAapo yla

va e£00WaAlOETE TN CWOTH TIPOCTAGLA Ao AVATPOTIH.

+ Katd tnv tonobetnon tng oxapag, BeBatwbelte OTL lval oTpappPeVn TIPOG TN CWOTH
katevBuvon, 6Twg Yaivetat otig tkoveg il kat B mapakdtw.

« Katd tnv tomobetnon tou tadov, BeBatwbeite OTL elval oTpappEVo TIPOG TN CWOTH)
katevBbuvaon, OTwg Yaivetat otig elkoveg i kal ] apakatw.
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Mivakag eAéyxou
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20 50

1007 760 f
g0 200 - 150

1| KoupTtl emAoyng
AgLTtoupylag

B3 Koupni xpovoSiakoémtn

ETttAoy€g AeLtoupyiag

MTtopeite va XpNOLUOTIOLOETE TO KOUMTIL ETILAOYNG AELTOUPYLAG yLa VA ETIAEEETE pia amo TG
TIAPAKATW AELTOUpYLEG.

3] MePLOTPOPLKOG SLAKOTITNG
Bepuokpaociag

4 EvéeiEn Béppavong

; Evpog .
AgLtoupyLa BeppoKpasiag MepLypapn
@ - La TNV amevepyoToinaon Ttou Youpvou.
ATmevepyoTtioinon
Lo TNV EVEPYOTIOLNON TOU YPWTLOHOU OTO
E0WTEPLKO TOU (POUPVOU Kal TNV aTEVEPYOTIOLNoN
] TWV BEPPAVTIKWY OToLXELWV. ZUMPBOUAN: MTopeite
by va eTiAeEeTE autr Tn Aettoupyla yia va Stakopete
apma TOV TPEXOVTA KUKAO PAYELPEPATOG I TIPLV aTtO TOV
KaBapLopO TOU ECWTEPLKOU TOU POUPVOU.
Ma artouén tpoipwy TNV taxvtepn Yuén
HAYELPEPEVWV TPOPLUWY PE Xprjon HOVOo Tou
avepLotr)pa. Mmopeite emiong va XproLUOTIOL|OETE
0 - autr) tn Asttoupyla yla va anognpdvete @poutaq,
AT PUEN Aaxavikd i Botava. Znueiwon: Ta Beppavikd
otolxela elvat tdvta arnevepyoToLnpéVa G AUt
N AeLtoupyla.
— Ma to YroLpo TIoUAEPLKWY, PapLwyv Kat
< HEYAAUTEPWY KOPMATLWV KPEATOC. To BEpUAVTLKS
) 50-250 °C oTolxelo KaL 0 avePLoTRpag evepyoTtoLouvTal
AUTAO YKPUA + KaL aTteVepyoTIoloUvTaL EVAANGE. O avepLOTAPAC
QVEPLOTAPAG

KUKAOWopel Tov (0T agpa yupw amod To eaynto.
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; E0po .
AgLToupyLa Gaspgkpaoiaq MepLypapn
v Ma Yoo eminmedwy Tpoipwy, 0TIwG PTIPLLOAEG,
50-250 °C AOUKQAVLKA KAl TooT. OAOKANPN N TeEpLoX M KATW
AUTIAG YKPIA amo 1o BepuavTtikd otolxeio Beppuaivetal.
\A A4 ’ ' ) ’ I
Ma PrioLUo PLlkpwy TocoTHTWVY PTIPLOAWV N
— ot 50-250 °C AOUKAVLKWV. H KEVTPLKN TIEPLOX N KATW ATIO TO
AkTLVOBoAoUpEVN BEPHAVTLKO OTOoLYElO BeppaiveTal.
BepuotnTa
Y Ma YroLpo o€ €wg o emimeda. O avepLotipag
, oEq o SLavepeL opoldpopya tn Beppdtnta amo ta
2upBatikr 50-250 °C BeppaVTIKA oTolyEla yUpw amd Tov OAAApO Tou
AsLtoupyia + (oUpVOU.
AvepLotnpag
MNa mapadootakd Yoo kat PrioLPo oE va
, 50-250 °C emtiredo. [Slaitepa KATAAANAO yLa KELK PE VYPEG
ZU“BGUK,Q YQpPVLTOUPEG.
AsLtoupyla
Xpriolo yLa to podiopa tng Baong Tou TLdtou.
Autn n Asttoupyla sival emiong KataAAnAn
50-250 °C yla apyo payelpepa f yla To teAelwpa tou
KAtw payelpEPatog (OUPEPWY TILATWVY 1 yLa TN
OUPTIUKVWOTN OAATOAG.
Mpwtn xpnon

MpotoU XPNOLUOTIOLOETE TN CUOKEUN yLa
va payelpedete paynto yla pwn gopaq,
TIPETIEL Va KaBapiloete Ttov BAAapo Kat Ta
e€aptrpata.

(1) Apalpeote OAQ TA AUTOKOAANTQ,

TG pEPPBpPAvEG YUANA TTpooTaciag
ETILPAVELWV KAL TA TIPOOTATEVTLKA
METAWOPAG.

(2) Apatlpeote OAQ Ta EapTrpatTa Ao ToV
BdAapo.

(3) KaBapiote oxoAaotikd ta eEaptripata Kat
TOUG 08NyoUG PE OATIOUVOVEPO Kal eva
mavi | gua paAakn Bouptoa.

(4) BeBawwBeite 0tL 0 BAAapog dev
TIEPLEXEL UTIOAElPaTa cuokevuaaotag,
OTIWG oatpidla TToAucTupeviou N
Koppdtia EUAou, ta omola evéexetal va
TIPOKAAECOUV TTUPKAYLA.

(5) ZKouTtloTe TIG Asleg ETLYPAVELEG OTOV
BdaAapo tou YoupvVou Kal TNV TToOPTA HE
€va JaAaKO, VWTIO Ttavi.

(6) Na va amopakpUVETE TN XAPAKTNPLOTLKA
HUPWSELA EVOG KaLVOUPYLOU (pOUPVOU,
Beppavete TN CUOKELN evw elval adsla
KAL JE TNV TIOPTA TOU POUPVOU KAELOTH),
XPNOLHOTIOLWVTAG TLG AKOAOUBEC
pubpioeLg.

Aewtoupyia | Ogppokpacia |  Xpovog

60 Asmtta

= 250 °C

(7) Aeplote kaAd tnv Kouliva otav
Beppatvete Tn cuokeun yla TIPWTN Yopa.
Kpatrote ta matdLa Kal ta katowkidia {wa
HakpLa amo tnv kouliva katd tn StdpkeLa
autng tng teplodou. KAeloTe TLg OPTEG
TWV TIAPAKELPHEVWV Swpatiwv.
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AeLtoupyia

‘Evap&n KUKAOU PayELPEPATOG
Ma va EeKLVNOETE €vav KUKAO PayELPEPATOG,
aKoAOUBNOTE Ta TapaKATW Bripata.

Bripa 1: EA&gte pLa Asttoupyia
HayELpEPATOG

Ma va emAegeTe PLa Asttoupyla
MAYELPEPATOC, OTPEYTE TO KOUPTIL ETILAOYNG
AeLtoupylag wote va Sei&el To cUPPBOAO TG
AeLtoupylag payelpepatog ou embupeite.

O
@ i’{ | IR
O ©®

BApa 2: EmAEETe pLa Beppokpacia

O Slakomtng Bepuokpaociag pmopet

va xpnoLyotonBel yLa tnv emoyn
Bepuokpaociag petagu 50 kat 250 °C. Na va
eT\EEeTe YLa Beppokpaoia, otpePte Tov
SLakottn Beppokpaciag wote va Sel&eL tnv
emBupntn Bepuokpaota.

N

Brijpa 3: PUBuLON TOU XpOVOSLAKOTITN
Auth n erilAoyn 8ev SLAKOTITEL N EVEPYOTIOLEL
TO payelpepa, AAAG 0ag ETILTPETIEL VA
XPNOLUOTIOLELTE TO XPOVOUETPO TOCO OTAV
hLa Aettoupyla eivat evepyr) 600 Kat otav o
(POUPVOG ELVAL ATIEVEPYOTIOLNHEVOC.

O XpovodLakoTTng pmopet va
xpnotpotonBel yLa tnv Moy xpovou
Hayelpepatog petatu 1 kat 120 Aemtwv. MNa
va pUBPLOETE TO XPOVOSLAKOTITN, OTPEYPTE
ToV SLakoTtn wote va Set&el tnv embupntn
TLUN XPOVOU PAYELPEUATOC.
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ZUpBoUAEG:

« Katd tn SLApKELa TOU PAyELPEPATOG N
™n¢ anoPugng, n Aduta otov BAAapo Tou
poUpvou slval Ttdvta avappevn.

« Katd tn SLapKeLa ToU PayeLpEPaTog, Ta
Bepuavtika otolyela evepyoTtolouvTal Kat
amevepyoTttololvTaAL yla tn dlatrpnon tng
Bepuokpaoctiac.

« ‘Otav ta Beppavtikd otolyela ival
gveEpPYyoOTIOLNUEVQ, N €VEELEN BEpPavong
avapel. ‘Otav ta Beppaviika otolyela eivat
ATIEVEPYOTIOLNHEVQ, N EVEELEN BEppavong
elvat ofnotn.

« Katd tn SLdpKeLa TOU PayELPEPATOC,
UTIOPELTE VA aTIEVEPYOTIOLHOETE TA
BepUAVTIKA OTOLXELO OTPEWPOVTAG TO KOUWTTL
Beppokpaciag iow otnv apxLkn tou Beon.

« Edv TpETEL va TpoBepUAVETE TOV
(POUPVO, TIEPLPEVETE PEXPL VA OBNAOEL N
€vbeLgn BEpuavong Kal, otn CUVEXELQ,
TOTIOBETNOTE TA TPOPLUA OTO POUPVO.

« Katd tn SLapKeLa TOU PayELpEPATOG,
UTTOpELTE VA AANAEETE TLG pUBPLOELG
OTPEPOVTAG TA KOUYTILA OTOV Tilvaka
eAEyxou. OL alayeg tiBevtal o LoyU
QMEOWG.

« Mmopeite va SLakoPeTe TOV KUKAO
HAYELPEPATOG OTPEPOVTAG TO KOUUTTL
emAoyng Aettoupyiag otn B<on (8. Na
Va OUVEXLOETE TOV KUKAO PJAYELPEPATOG,
otpePTE TO KOUYTIL ETILAOYNG AELTOUPYLAG
otnv Tponyoupevn B€on tou.

TEPHATLOMOG EVOG KUKAOU HAYELPEHUATOG
« [ava teppatioete vwplitepa Evav
KUKAO PAyELPEPATOC, OTPEPTE TO KOUWTIL
Aoy Aettoupytag otn 6¢on (0).
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*  A@oU 0AOKANPWOEL N xprion tou Youpvou, Bupnbeite va Tov atmevePYOTIOLOETE
OTPEPOVTAG TO KOUTIL eTAOYRAG Acttoupytag otn 6¢on (0]

« Ta va anotpePete TUXOV AKOUOLA EVEPYOTIOLNON TOU POoUpVOUL arto TtatdLd rj AAAa dtopua,
BupnBeite va tov amocuvdeoete amo tnv mplla.

Moto €l80¢ okevouC
Pnolpatog pmopel va
XpnoLyotoLnBeL;

Mrmopel va xpnotpottolnBet kdBe avBekTiko otn BepudtnTa
oKeLOoG Ynotpatog. Zuviotdtal va pnv XpnotpoTroLeitat aAoupivio
o€ APEON ETIAYN) PE TPOPLUQ, ELSLKA OTaV auTd elvat 6§wva.
BeBawwBelte yLa TNV KaAn epappoyr) HETAEL TOu OKEVOUG Kal
TOU KATIaKLOU.

Mwg XpnoLuoToLeital n
AELToupyila YKpUA;

MNpoBeppAvVeTE TOV (POUPVO yLa 5 AETTTA KAl TOTIOBETAOTE TO
(Paynto OTO EMTMESO TIOU UTIOSELKVUETAL OTO TIAPOV EYXELPLSLO.
KAglote TtV OPTA TOU POUPVOU OTAV XPNOLPOTIOLELTE
omtoLadnmote Asttoupyia Ynoipatog. Mnv xpnoLPoTIOLELTE TOV
(OUPVO OTAV N TTOPTA Elval avoLyTH), EKTOG Ao tnv tomobetnon/
TNV aaipeon/tov EAeyxo Tou payntou.

MNwg va dtatnprow
KaBapo to poupvo
Katd tn SLdpKeLa Tou
Pnolpatog oto ykpu;

XpnOoLUOoTIoLoTE ToV 8L0KO YEULOPEVO HE 2 Altpa vepoU oTo
emtinedo 1. Zxedo6v OAa ta uypd ou otddouv amod ta TpoéYLUa
TIou tomoBetolvtal otn oxdpa Ba cuAAexBouv otov SlokKo.

To Beppavtiko

OTOLXELO O€ OAEG TLG
Aettoupyieg Ynotpatog
gvepyortoLeitat kat
aTEVEPYOTIOLELTAL PE TNV
TIApoS0o Tou Xpovou.

MPOKELTAL yLA PLa (PUOLOAOYLKN AELTOUpYLa KaL eEapTatat amo tn
puBuLon tng Bepuokpaociag.

MNw¢ va uttoAoyiow
TLG puBULoELg Tou
(poupvou, 0Tav To
Bdapog evog Yntou
Sev Slvetal armo pua
ouvtayn;

ErAé€te pubpuioelg kovtd oto Bdpog Pntou kat ardgte
EAAPPWCE TNV WPaA. XPNOLUOTIOLAOTE, av lvatl Suvatoy, Evav
aLobnTrpa KPEATOC yLa va aviyveUoeTe T Beppokpacia oto
E0WTEPLKO TOU KPEATOG.

TOTIOBETNOTE TIPOCEKTLKA TNV KEPAAN TOU ALoBNnTrpa KPEATOG
OTO KPEQG, CUPPWVA PE TLG 08NYLEG TOU KATACKEVAOTH.
BeBawwbeite, 6tL n KeEPaAAr Tou aoBntrpa tomobeteital otn
MEON TOU HEYAAUTEPOU PEPOUG TOU KPEATOG, AAAA OXL KoVTd o€
KATTIOLO KOKAAO 1) TpUTIa.

Tu oupBaivel av
ipootebel Lypo o€ Eva
TPOWPLUO OTOV POUPVO
Katd tn SLApKeLa TG
dtadkaotag Pnotparog

N HayeLpEUaTog;

To uypo Ba Bpdaocel kat Ba TIPOKUYPEL ATPOG WG PUGCLOAOYLKN)
puolkn dtadikacta. NapakaAoUPE va ELOTE TIPOCEKTLKOL, SLOTL O
aTpog elval Kautog. MNa TEpLOCOTEPEG TIANPOYOPLES, avaTpeETe
€TLONG OTNV EVOTNTA «ZUPTIUKVWON VEPOU KATA TN SLAPKELA TOU
Ynolpatocy.

Eav To uypo TEpLEXEL AAKOOA, N Sladikaoia Bpacpou Ba eival
TayUtepn Kat propel va odnynoet oe avag@Aegn otov BAAQuo Tou
poUpvou. BeBawwbeite OtL N TOPTA TOU POUPVOU glval KAELOTH
KATA T SLAPKELA TETOLWV SLASLKACLWVY. EAEYETE TIPOOEKTLKA TN
Stadikaota Pnotlpartog r payelpepatoc.

Avolyete tnv OpTa TIOAU amaAd Kat Jovo v sivat arapaitnro.
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Kewk doppa Ertinedo | AeLtoupyia | Osppokpacia | Xpovog o€ A:8
o€ °C

Mavteomave | Tayt 2 TupBatki 170 50:00

(amAo) o€ AeLtoupyla pe

TETPAYWVO avepLotipa

oxnHa

MNavteomave | Tagt 1 TupBatikn 140 70:00

(amAo) o€ Aeltoupyla

TETPAYWVO

oxnHa

Mavteomavl | ZTPOYYUAN 1 TupBatkn 150 50:00

Ue ppouTta o | popua AeLtoupyla pe

OTPOYYUAN avepLoTrpa

popua

Mavteomavt | Alokog 1 ZupBatkn 140 70:00

he ppouta AeLtoupyla

o€ 6loko

Magv pe doppa ya 2 TupBatkn 220 Xp.mpo6.: 19:00

otapldeg kat | pagwv AeLtoupyla Xp. Yno.: 11:00

PTIPLOG (KELK

HayLac)

Kelk (pe Alokog 1 TupBatikn 150 Xp.mtpo6.: 11:00

payLa) AeLtoupyla Xp. Pno.: 60:00

Mdagwv dopua yLa 1 YupBatkn 160 Xp.mpoB.: 8:30
Wle(OIWY, Aettoupyla Xp. Yno.: 30:00

Mdgv doppa ya 1 TupBatkn 150 Xp.mpoB.: 8:30
Ve (I Aettoupyla pe Xp. Yno.: 30:00

avepLotipa

Kéwk unAou | Alokog 1 TupBatki 160 Xp.mpoB.: 10:00

HE payld o€ AeLtoupyla pe Xp. Yno.: 42:30

Sloko avepLotipa

Mavteomave | dopua pe 1 TupBatkn 160 Xp.mpoB.: 9:30

(6 auyq) QTIOOTIWHEVO Aeltoupyla Xp. Yno.: 41:00

Tato
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Kewk Poppa Emtinedo | Aettouvpyia | Ogppokpacia | Xpovog o€ A:d
o€ °C
MNavteomave | ®oppa pe 1 TupBatkn 160 Xp.mtpoB.: 9:00
(4 auyd) ATIOOTIWHEVO AeLtoupyla Xp. Yno.: 26:00
mato

Kewk priAou | Alokog 2 ZupBatkn 150 Xp.mtpo6.: 8:00
HE payld o€ AeLtoupyla pe Xp. Yno.: 42:00
Sloko avepLoTrpa

Znpeiwon: Ztov mapanavw Tiivaka, «Xp.

TP0B.» onuatlvel xpovog Tipobeppuavong Kat

«Xp. Yno.» onpaivel xpovog Ynotpatog.

ZUPBOUAEG eEOLKOVOUNONG EVEPYELAG

Agpatpeote OAa ta e§aptripata, Ta omola
Sev elval amapaitnta katd tn stadikacia
pnolpatoc.

AToeVYETE VA aVolyeTe TNV TOPTaA Katd
TN SLAPKELA TOU PAYELPEPATOC,.

Eav mpemel va avoi&ete tnv mopta katd
TN SLAPKELA TOU PAYELPEUATOC, ETIAEETE
TN Asttoupyla dwtLopou (.) (xwpig va
aM\agete n puepLor] Beppokpactag).

Edv xpnotpotoLeite Asttoupyla
MayELPEPATOG XWPLG aVeEPLOTAPA, HELWOTE
Tn Beppokpacia otoug 50 °C 5 €wg 10
AETITA TIPLV ATIO TO TEAOG TOU KUKAOU
HayeLpePatoq. Auto Ba oag emiitpedet
va XPNOLUOTIOLNOETE T BepuoTnTa

TOoU BaAdpou yLa va oAOKANPWOETE TN
Sladlkaocta payelpepatoc.
XpnoluotoLelte Ttn Asttoupyia
MOAYELPEPATOG PE AVEPLOTHPA OTIOTE
glvat Suvatov. Auto Ba oag emLtpeeL va
Helwoete tn Bepuokpacia katd 20 ewg
30 °C.

XpnoluoTtowwvtag tn Asttoupyla

MOAYELPEPATOG PE AVEULOTHPA, UTIOPELTE Va

MayELPEVETE (PaynTA OE TIEPLOCOTEPA ATIO
gva emineda tavtoypova.

Eav &ev elval Suvato va payelpedete
SLAPOPETLKA PaynTd TAUTOXPOVA,
uTtopeite va ta payelpedete To eva

META TO AANO, WOTE va a&LoTIOL|OETE TOV
TIpoBEPPATEVO POUPVO.

Mnv TtpoBeppaivete Tov poupvo AdeLo,
gdv dev elval amapaitnro.

Edv TipEmeL va ipoBepuaveTe Tov
(oUPVO, TOTIOBETHOTE TO PAyNTO OTOV
(POUPVO APECWE PETA TNV €TTLTELEN TNG
eTAEYpEVNG Beppokpaatiag. H evéelén
Bepuavong oprveL HOALG eTILTEUXOEL N
ETAEYPEVN BeppoKkpaata.

Mnv XpNOLUOTIOLELTE AVAKAQCTLKO
OAOUPLVOXAPTO YLa VA KAAUWETE TO KATW
HEPOG TOu BaAdpou.

XpNOLUOTIOLAOTE TOV XPOVoSLakoTTn fy/
Kat evav atcntnpa Bepuokpaciag omote
elvat Suvatov.

XpNOLUOTIOLELTE OKOUPQ, pat Kal EAapLd
OKEUN YoUupvou. Mnv xpnolyoToLeite
BapLa e€aptrpata pe yuaAlotepn
ETILPAVELQ, OTIWG €KELVa aTtd avogeidwTo
atodAL i aloupivio.
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dpovtida Kat KaOapLoHOg

ZNMELWOELG CXETLKA PE TOV KABAPLOMO

KaBapLotika
MEoa

KaBapiote To umpootivo HEPOG TOU PoUpvou pe Eva PaAakd Ttavi pe (eotd
vEPO KAl NTILO ATIOPPUTIAVTLKO.

XPNOLUOTIOLAOTE €va KaBapLloTiko SLaAupa yla va Kabaploete Tig
METAAALKEG ETILPAVELEG.

KaBapilote Toug AekESEG E Eva ATILO ATIOPPUTIAVTLKO.

KaBnpepivn
Xxpenon

KaBapilete Tov BaAapo petd amo kabe xprion. H cucowpeuon Alrtoug N
AAAWV UTIOAELUPATWY TPOPWV EVEEXETAL VA TIPOKAAECEL TTUPKAYLAL.

Evéexetal va ocupmukvwBel uypacia otov @oupvo 1) ota T¢dpLa Tng mopTag.
Mla va JELWOETE T CUMTIUKVWOT, APNOTE TOV POUPVO Va AELTOUPYNOEL yLa
10 Aemtd TIpLV Ao To paysipepa.

Mnv a@rvete payntd oTov Qoupvo yLa Stactnua JeyaAutepo twy 20
AETITWV PETA TNV OAOKANPWON TOU HAYELPEPATOG. ZTEYVWVETE Tov BAAapo
HE Eva JaAako Tavi petd amod kAbe xpron.

E§aptipata

KaBapilete 0Aa ta e€aptrpata PeTd amo KABE xprion Kat agrVvete ta va
OTEYVWOOUV. XpNOLUOTIOLNOTE £va MAAakKO Ttavi pe {eoTd vEPO KAl NATILO
aTIOPPUTIAVTLKO. MV TIAEVETE TA €EAPTHPATA OE TIAUVTHPLO TILATWV.

Mnv kaBapllete Ta AQVTIKOANTLKA EEQPTNUATA XPNOLUOTIOLWVTAG AELAVTLKA
KaBapLoTLKaA ) alypnpa avtlkelpeva.
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MpoeLSomoinon - Kivéuvog
TPAUHATLOHOU!

BeBalwbeite 6TL 0 PoUpVOC lval KpUOG
TIPOTOU EKTEAECETE TLG TIAPAKATW
AeLtoupyleg.

ATIOOUVSEDTE TN OUCKEUN ATIO TNV TIAPOoXN
NAEKTPLKOU PEVHATOG TIPOTOU EEKLVIOETE
Tov KabapLopo.

®opdrte TIPOCTATEVTLKA YAVTLA.

Apaipeon tng optag
Ma va a@atpeoceTe TNV TOPTA yLa va tnv
kaBaploete, akoAoubroTe Ta Mapakdtw

Brpata:

1.
2.

Avol(ETe TNV TIOPTA TNG CUCKEUNG TIANPWG.
AvaSumAwoTte o€ avolktr) Beon toug Suo
HOXAOUG ac@dAALong 0Ta apLoTePA KAl oTa
SekLa.

. KAelote tnVv mopta 000 TEPLOCOTEPO

MTTIOpELTE.

. Muaote pe ta Vo xEpLa tnv apLotepn Kat

Tn &€€La MAeupaA TNG TTOPTAG Kat Ttpapnéte
TNV TIPOG TA TIAVW KAl TIPOG Ta £EW.
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TomtoO£tTnon tng moptag

1.

2.

ELoaydayete kat Toug SU0 PEVTECESEG TNG
TIOPTAG OTLG OTIEG TOU UTIPOCTLVOU TIAVEA.
Avol(&Te TNV TIOPTA TNG CUCKEUNG TIANPWG.
Znpeiwon: H mopta dev avolyel TANpwg
av oL pevteoedeg dev Bplokovtal otn
owotn B€on.

. AvadumAwote o€ kKAgLotr) Beon Toug SUo

HOXAOUG a0@AALONG 0TA APLOTEPA KAl OTA
SekLa.

. MpooTmabriote va KAELoETE TNV TIOPTA Kal

BeBalwBeite 0TL eLBLYpapuileTal pe Tov
Tilvaka exeyxou. Av dev eubuypappidetad,
eMavaAafete ta mapanavw Bripata.
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Apaipeon Kat eavatonof£tnon tou

ETIAVW KAAUHHATOG TNG TTOPTAG

A@OoU apaLpeCETE TNV TIOPTA, PTtopeite va

APALPETETE TO EMAVW KAAUPHA TNG TIOPTAG

KQL VA aTIOGUVAPHOAOYHOETE TNV TIOPTA YLa

va kaBaploete ta Stagopa pPepn tne.

1. 'OTwg paivetat oto mapakdtw Slaypappa,
TIATNOTE TAUTOXPOVA KAL KPATHOTE
matnpeva ta U0 KALTT cuykpdtnong.

2. AQaLPEDTE TO €MAVW KAAUPPA TNG TIOPTAG
avuwvovtag To.

3. ATtoouvappoAoyroTe TNV TIOPTa,
kaBapiote ta Stagopa pepn NG Kat
ouvVappoAoynoTe tnv §ava.

4. Na va enavatonoBeTNOETE TO EMAVW
KAAUPPQ TNG TTOPTAG, OTIPWETE TO TIPOG
TNV TOPTA PEXPL VA KOUPTIWOEL 0TN B€on
TOoU.

R

I
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ZNHavTLKO!

MnV ETILXELPHOETE TIOTE VA APALPECETE

TO £MTAVW KAAUPHA TNG TTOPTAG KAl va
aTIOOUVAPHPOAOYNOETE TNV TIOPTA XWpPLg va
APALPECETE TIPWTA TNV TIOPTA. ALAPOPETLKA,
EVOEXETAL VA TIPOKAAECETE {nNULA 0TV TIOPTA
N VA TPAUPOTLOTELTE.

AvtiKatdotacn tng AQUTIag Tou poupvou

ZNMavTLKO!

* Mnv ayyllete tn vea AquTa Pe yupva
XEPLQ, KOBWG Ta SAKTUALKA aTTOTUTIWHATA
uTIopEl va TNV KataotpePouv.

* Mnv XpnOLUOTIOLELTE TO (POUPVO €AV
bev emavatomnoBetnBel To KAALPPA TNG
AdpTac.

O poupvog oag eival EEOTIALOUEVOG e

HLa AQUTIa £YKATECTNUEVN OoToV BAAapio.

AkoAouBnote ta mapakdtw Bripata yla va

QVTLKATAOTIOETE TN AduTIQ:

1. ATTOOUVSEEOTE TN CUOKEUN ATIO TNV
Tpowodooia. MNepLPeVeETE £EWG OTOU O
poupvog PuxBel MARpwC.

2. TOTIOBETNOTE PLA TIETOETA OTO KATW PEPOG
ToU BaAdpou yLa va amouyete {NJLEG.

3. AQalpEoTe TO KAAUPPA TNG AQUTIAG
OTPEPOVTAG TO APLOTEPOOTPOPA.

4. TpaBn&te €€w tnv MaALd AduTa.
Znpeiwon: Mnv TNV TEPLOTPEPETE.

¥
(S

5. TomtoBetnote pLa vea Aauma (BA. onpelwon
TIAPAKATW YLA TOV OWOTO TUTIO AQUTIAG).
BeBalwBeite 0Tt oL akideg TnNg AduTag
Bplokovtal otn ocwotr) B€0n Kat TILECTE TN
AQUTIA yLO VO KOUPTIWOEL 0T B€on Tne.

. Blbwote &ava to kdAuppa tng AdpTac.

. AQalpeoTE TNV TETOETA ATTO TO BAAQUO Kat
ouvéeote Eavda Tov poUpvo GTNV Tapoxn
peLHATOC.

N O
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ZNMELWOELG:
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« XpnotgoTtoLeite povo Adureg ahoyovou 25 W/230 V, tutmou G9, T300 °C.

« H AduTma TTou XpNOLUOTIOLELTAL OTO E0WTEPLKO TNG CUOKEUNG ELvaL EL8LKA oXESLACHEVN yLa
OLKLOKEG OUOKEVEG KAl SV elval KATAANAN yLa YEVLKO QWTLOHO XWPWV.

*  OLAQTIEG KaL T KOAUPPAtTa Toug SlatiBevtal amo to tyRpa EEunnpeétnong peta tnv

TIWANoN.

AVTLUETWTILGN TIPOBANHATWY

SLAKOTITEG £XOUV
TIECEL ATIO TO
OTrpLypa oToV
TIlVaKa eAEyXOU.

SLAKOTITEG £XOUV
apatpebel.

MNpoBANpa MwOavn actia MwOavn Avon
H ocuokeun &ev EAQTTWPATLKA EAEyETe TOV AOAAELOSLAKOTITN OTOV TIivaKka
AeLtoupyeL. ac@dAAELa ACPAAELWV.
AtakoTtr) pelpatog EAEyEte av To pwg NG koulivag r AAAeg
OUOKEUEG TNG koullvag AeLtoupyouv.
OL tepLoTpoPLkol OL epLoTpo@Lkol OL TIEPLOTPOWLKOL SLAKOTITEG UTIOPOUV Va

apatpebolv. ATIAAG EAvVATOTIOOETAOTE TOUG
TIEPLOTPOPLKOUC SLAKOTITEG OTO OTHPLYUA
TOUG OTOV TTIlvaKa EAEYXOU Kal OTIPWETE TOUG
HEOCQ, WOTE VA KOUUTIWOOUV KAl Va JTIopouV
Va TIEPLOTPAPOUV KAVOVLKA.

OL epLoTpo@Lkol
Slakotteg Sev
UTIOPOUV TIAEOV
Va TIEPLOTPAPOUV
gUKOAQ.

Yridpyxouv akabapoieg
KATW AT TOUC
TIEPLOTPOWYLKOUG
SLOKOTITEC.

OL TEPLOTPOPLKOL SLAKOTITEG PTIOPOUV

va agatpebouv. Na va anocuveeoete

TOUG TIEPLOTPOPLKOUG SLAKOTITEG, ATIAWG
aPaLPECTE TOUG. EVOANQKTLKA, TILEOTE

TO €EWTEPLKO AKPO TWV TIEPLOTPOPLKWV
SLOKOTITWY, £TOL WOTE va avarnodoyupioouv
KAL va JTIopoUV va avacnkwBouv eUKoAQ.
KaBaplote TipOCOEKTIKA TOUG TIEPLOTPOPLKOUG
SLOKOTITEG XPNOLUOTIOLWVTAG £va Ttavi kat
OQATIOUVOVEPO. ZTEYVWOTE E VA YAAAKO
ntavi. Mn xpnoLoTioLElTe ayunpan
SLABPWTLKA UALKA. MV Toug JouALddete

KaL gnVv toug kaBapilete oTo TALVTNPLO
TILATWV. MNV a@atpeite Toug TEPLOTPOPLKOUG
SLOKOTITEG UTIEPBOALKA GUXVA, WOTE TO
OTHPLYHA VA TIApAPEVEL OTABEPO.

O aveplotrpag 6gv AsLtoupyel ouVEXWG OTN
Aeltoupyla payelpepatoq ge avepLotnpa.

MpoKeLTal yLa pLa QUOLOAOYLKN) Asttoupyla
TIOU QTTOCKOTIEL TNV KaAUTEPN Sduvatn
KATavopr] tng BeppotnTag kat Tnv KaAUTepn
duvatr) anodoon Tou Poupvou.

TEAELWOEL.

O aveplotipag ocuvexilel va AELTOUpYEL,
TIAPOAO TIOU O KUKAOG PAYELPEPATOC EXEL SN

O aveplotipag PuEng e€akoloubel va
AELTOUPYEL, yLa TNV aTtopuyn cuvonKwv
uPnAng vypaciag otov BaAapo kat tnv Yuén
TOU OoUpVOoU yLa tnv eEuttnpetnon oag. O
aveplotpag Yugng Ba ofriceL autopara.
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MNpoBANua MwOavn actia

MwOavn Avon

To paynto lvat plooPnuevo, TapoAo TIou
pUBPLoa Tov XPOVOo CUPPWVA HE TN ouvTayn.

EAeyEte av exete pubuiosl cwotd tn
Beppokpaocta.

EAEyEte av exete BAAEL UTIEPBOALKA PEYAAN
TI00OTNTA TPOWIPWY OTOV (PoUpVo.
EAeyEte Eava tn cuvtayn).

Avopolopopyo posdlopa

EAEyEte av exete pubuioeL owoTtd TN
Bepuokpaota.

EAEyETe av £xeTe TOTIOOETAOEL TA TPOYPLUA
0TO OWOoTo eTtinedo otov BAAAUO Tou
(poupvou.

EAEyETe av €xeTE XPNOLPOTIOLNOEL TA
KAtAAANAa oKeun @oupvou. MpoTLunoTE va
XPNOLUOTIOLOETE OKOUPQ, PAT KAl EAapLd
okeln Youpvou.

H Aduma ev avaBel.

H Adpma elval kappevn Kat TIPETEL va
avtikataotabel.

NepLBaAAovtika BEpata

AVAKUKAWOTE Ta UALKA PE To oUPBoAO .
TomtoBetrote Ta UALKA cUOKEUaoiag o€
KaTtaAnAa Soxela yLa avakUkAwon.
ZUpPBAAeTE otnv Tipootacia tou
TiepLBAAOVTOG KAl TNG avOpwTivng
uyelag avakUKAWVoVTAG TLG AXPNOTEC

NAEKTPLKEG KAL NAEKTPOVLKEG CUOKEVEG. MV
amopplmtete pe Ta olkLakd amoppippata
OUGCKEUEG TTOU PE€POUV To cUpBoAo X

. Emlotpéte o Tpoidv oTnV TOTILKNA 0aC
Hovada avakUKAWGNG 1) ETILKOWVWVNOTE YE
TN SNUOTLKN apxn.

TEXVLKEG TTpOSLAYPAPEG
MAdToCg 503 mm
ALOOTACELG (ECWTEPLKEC) Yyog 365 mm
Baboc¢ 392 mm
EpBadov tarov Ynoipatog 1191 cm?
Ermdvw Beppavtikd otolyeio 2200 W
Kdtw Beppavtiko otolyeio 1000 W
MKPLA 2250 W
ZUVOALKI) OVOPOOTLKNA TLUN 2300 W
OvopaoTtikn Tdon 220-240 V~
OvopaoTLK cuxvotnta 50-60 Hz
AplBP6G {wVwV PayELPEPATOG 7
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AeSopéva EVEPYELAKIG ATOS0GNG

MAnpowopieg tpoidvtog Kat PUAAO

TIANPOYOPLWYV TIPOLOVTOG*
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‘Ovopa ipopnBeutn IKEA
, , STENABY 00613943

AvayvwpLon JovteAou STENABY 60613940
STENABY 60613959
STENABY 50613945
STENABY 20613942
STENABY 20613961

AelkTng evepyeLakng KAAong 95,7

Evepyelakn kAdon A

KatavdAwaon eveépyeLag Pe TUTILKO opTio, 1,10 kWh

oupBatikn Asttoupyia

KatavaAwon evEpyELag PE TUTILKO popTio, 0,81 kWh

AgLtoupyila avepLotipa

AplBpog BaAdpwy 1

rMnyn Beppotntag HAeKTPLKN) evEpyELa
‘Oykog BaAdpou 72 L

TuT0G PYOoUpVOU Evtowy{Opevog poupvog
KaBapo Bapog 32,8 kg

AeLtoupyla eKTOg AsLtoupylag 0.5W

* 'ta tnv Eupwmaikr) Evwon cUP@wva Pe Toug Kavoviopoug EE 65/2014 kat 66/2014.
Ma tn Anuokpatia tng Asukopwoiag cupYwva Pe to STB 2478-2017, mapdaptnua G, STB

2477-2017, mapaptiuata A kat B.

H katnyopla evepyelakng andédoong dev LoxVeL yla tn Pwola.

EN 60350-1 - OLKLOKEG NAEKTPLKEG CUOKEUEG payelpepatog - Mepog 1: Eotieg, poupvol,
(poupvoL atpoU Kat Ynotapleg - MeBodol petpnong anodoong.
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Eyyunon IKEA

MNa méoo dractnua LoXVEL ) eyyunon tng
IKEA;

AuTH n gyyunon LoXUVEL yLa 5 xpovia amo tnv apxLkn
nUepopnvia ayopdg tng CUOKEUNG 0ag amo tnv

IKEA. ATtatteital n mpwtotutn anodelén ayopdc wg
aTIOSELKTIKO OTOLYXELO. EQV EKTEAEOTOUV EPYAOLES
0£PPLG EVTOG eyyUnong, &€ Ba emektabel To xpovikod
SLaotnua tng yyunong yLa tn CUCKEUN.

MoLog eKTEAEL TLG EPYACLEG EMLOKEVNG;
O Tapox0G TEXVLKNAG eEuttnpeTnong tng IKEA

Ba PEPLPVNOEL yLa TNV EMLOKEUN HEOW TOU
€€0UOLOSOTNPEVOU SLKTUOU CUVEPYATWY TEXVLKNG
efumnpétnong.

Moleg MEPLTTTWOELG KAAUTITOVTAL ATIO TN
CUYKEKPLUEVN Eyyunon;

H eyyunon kaAuTttel BAAPBEG TNG CUOKELNG TIOU
TIPOKANBONKAV aTto E0QAAPEVN KATAOKELN 1] aTtd
aotoxieg UALKOU amd tnv nuepopnvia ayopdg armo
TNV IKEA. H gyyunon autr] LoxUeL HOVO yLad OLKLAKN
xpnon. Ot e€alpéoelg avaypdgovtal Katw and tnv
ETILKEPAALSa «TL S€V KAAUTITETAL ATIO TNV €yyunon;»
Katd tn StdpkeLa LoxUog tng yyunong, KAAUTITETAL TO
KOOTOG amokatdotaong tnG PAARNG, TL.X. ETILOKEVEG,
e€aptTrpata, EPYATLKA KAl PETAKLVIOELG, EQOCOV yLa
TNV EMLOKEUN TNG CUOKEUNG SEV AmaltouvTal ELSLKEG
Samaveg. Yo autég tig polmobeoeLg epappdlovtal
oL 0o8nyleg tng EE (OAHTIA (EE) 2019/771) kaL ot
avtiotolyeg BVIkEG Slatdgels. Ta eEaptripata mou
avtikabLotwvtal epLEpXovVTaL otnv Katoxn tng IKEA.

Tu Oa kavel n IKEA yLa va §LopOwoel to

TPOPANUY;

O Tapox0g TEXVLKNG eEuttnpetnong tng IKEA Ba
e€etdoel To Tipolov kat Ba amoacioel, katd tnv
OTTOKAELOTLKI SLOKPLTLKI) TOU EVXEPELQ, AV KAAUTITETAL
armo tnVv apovoa gyyunon. Epdoov auto kplbel otL
KAAUTITETAL, O TIAPOXOG TEXVLKNG EUTINPETNONG TNG
IKEA 1} 0 €£0U0LOS0TNPEVOG CUVEPYATNG TEXVLKNG
efumtnpétnong, Ba poPel otn ouVEXELa, KATA TNV
OTIOKAELOTLKI SLOKPLTLKI TOU EUXEPELQ, €lTE OTNV
ETILOKEUN TOU TIPOPBANUATLKOU TtpoidvTog, lte oTnV
avTLKATAoTaor Tou e AAAO (810 ) avtioTtolyo Tpoldv.

Tu 8ev kKaAUTtTeTAL ATLO TNV £YYyUNON;

*  duoLoloyLkn pbopa.

*  BAABN amo mpodBeon 1 apélela, PAAPN ou
opelAeTal o€ PN THPNON TWV 08NYLWV AELTOLpPYLAG,
€0QAAPEVN eykatdotaon 1} ouvdeon og
OKATAAANAN taon, BAARN Tou oPeiAeTal o€ XNULKN
1 NAEKTpOXNULKN avtiSpaon, okoupld, SLaBpwon
N BAGBN Adyw tou vepoU, cUPTIEPIAAPBAVOPEVNG,
EVSELKTIKA, BAABNG AOYw UTIEPBOALKNG

1

OUOOWPELONG AAATWY OTNV TIAPoXT VEPOU, KABWG
Kat BAABN Tou oWelAETAL OE PN YUOLOAOYLKEG
TIEPLBAANOVTIKEG CUVONKEC,.

*  Avalwolpa €aptrpata, CUPTIEPIAAPBAVOUEVWY
HTIOTAPLWVY KAl AQUTITHPWV.

*  Ta pn AELTOUpYLKA A Ta SLOKOOUNTLKA e€aptripata
Tou Sev eTtNPEAOUV TNV KAVOVLKN Xprion
TNG CUOKEUNG, CUUTIEPINAHBAVOUEVWY TWV
yPAT{OLVLWV Kal TWV TILBAVWV SUCXPWHLWV.

* Tuxala PAARN Tou TipokaAgital amod EEva
owpatidia r ouotieg, kabwg kat BAARN Tou
opeiAeTal otov KaBaplopod r Tnv andpagn
@ATpwy, cuoTNUATWY amooTpdyyLong r Bnkwv
aTIOPPUTIAVTLKOU.

*  ZnLEG oTa TTapaKATW €EAPTHATA: UAAOKEPAYLKEG
ETILPAVELEG, TIPOOOEeTa eEapTrpata, okeln
Kat KaAdBLa paxatpotipouvwy, CWARVES
TIApOoX NG Kat armootpdyyLong, Adotiya
oteyavotoinong, AQUTITPEG Kal KAAUPPAta
Aaumtripwy, 0B0veG, SLakdTTeg, TEPLBANUaTa
Kal TpApata mepLPANPAtwy. EKTdg edv auteg
oL {nuLEG amodexTel WG £XOUV TIPOKANBEL atto
EAATTWHATLKNA AELTOUPYLA TOU TIPOLOVTOG.

*  OLTIEPUTTWOELG OTIOU SeV SLaTLoTwOnkKe
TPOBANHa Katd tnv eniokePn Tou TEXVLKOU.

* OL ETILOKEVEG TTOU SV TIpaypatotoLonkav
amo e€oucloSoTnPEVOUC Kal/f amo
QAVTLOUPBAAOPEVOUG TEXVLKOUG TTAPOXNG
UTINPECLWV CEPPLG, 1 OTaV €XOUV XpnotpoTiolnBel
HN yvrola avTaAAaKTLKA.

*  ETILOKEVEG AOYW ECPAAPEVNG EyKATAOTAONG
EYKATAOTAONG TIOU gV TIANPEL TLG TIPOSLAYPAPEC,.

* H xprion Tng CUOKEUNG O€ PN OLKLAKO TIEPLRAANOVY,
TL.X. ETIAYYEAUATLKY XProN.

*  ZnULEG Katd TN PETa@opd. AV 0 TIEAATNG PETAPEPEL
TO TPOLdV OTO OTITL TOU ) o€ AAAN SLevBbuvon, N
IKEA &ev elval utteuBuvn yla ottoladnmote {nuLa
TIPOKANBEL kKatd tn petawopd. Qotdoo, av n IKEA
HETAPEPEL TO TIPOLOV 0TN SlelBuvon Ttapadoong
ToU TteAdtn, N PAAPN o Pmopel va TipokAnBel
Katd tn petagopd Ba kaAupBet amd tnv IKEA.

* To KOOTOG ylLa TNV apxLKr eykatdotaon
NG ouokeunq IKEA. Qotooo, av évag
€£0UOLOSOTNHEVOG TIAPOXOG UTINPECLWY OEPPLG
NG IKEA 1) avTloUPBAANOEVOC TOU ETILOKEUATEL
I QVTLKATAOTAOEL T CUOKEUTN] UTIO TO KABEOTWG
gyyunong, o e£0UcLoS0TNHEVOC TIAPOXOG
UTINPECLWV EPPLG 1 0 avTLoUPBaAAOpeVEC Tou Ba
ETIAVEYKATAOTHOEL TNV ETILOKEUAOUEVN GUOKEUN 1)
Ba eyKATaoTrOEL TN CUOKELUN AVTLKATACTAONG, AV
xpeLaletad.

Autol oL teploplopol Sev LoyUouv o€ Tiepimtwon

EPYAOLWV, XWPLE TEXVLKO TIPOBANMA, aTto

€€ouoLoS0TnUEVO €LELKO, O OTIOLOG XPNOLUOTIOLEL

SLKA pag yvrola avtaAAaKTLIKA yLa va TipooapUooEL

TN OUOKEUN OTLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES AOPAAELAG

AAANG xwpag TG EE.
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Nwg epappoletal n eBvLK vopoBecia ®YAAZTE THN AMOAEIZH AFOPAS!

H eyyunon IKEA odg ipoo@EpEL CUYKEKPLUEVA VOULUA AT[O'EE?}EL QHO,‘SELKHKO ayopdac kat etvat
SKaLwPata ou KAAUTITOUV 1) UTEPKAAUTITOUV “”‘?g““”m WOTE vd LOXVEL N Eyyunorn. H
TLG TOTILKEG VOULKEG ATIALTHOELG. Q0TOC0 AUTEG OL ano ELEIF] ayopag Olvaypacpes_t, gmiong, v
TpoUTo0EoELG Sev TIEPLOPLLOLV PE KavEVA TPOTIO TA ovopaota IKEA kaL tov aptduo mpolovtog

SKALWIATA TOU KATAVAAWTH TIOU TIEPLYPAPNKAV GTNV (8riPLoG KwSLKOC) yia KABE piia armo Tig
TOTIK vopIoBesta. OUOKEUEG TTIOU ayOopACaTE.

Meproxn Loxvog Xperaleote tepLoootepn Pondera;

LA CUOKEUEG TTIOU ayopAoTNKAV OE PLa XWea TS Lo oTIoLadATIOTE TIEPALTEPW aTtopia TToU Sev

EE. kaL peta@épdnkav o AN xwpa tne EE., ot oxeTideTal pe TNV YTOOoTHPLEN TWV CUCKELUWV
uUTINPEGiEC Ba TIPOCPEPBOUY EVTOC TOU TAALGIOU TWY  0QG, ETILKOWWVAOTE HE TO TNAEPWVLKO KEVTPO TOU
dpwV gyylinong Tou LoxUOoLV oTN véad XWpa. TIANoLéotepou Kataotrpatog IKEA. Zuviotdrat va
H eKTéAEON TWV UTINPECLWV ETILOKEVAC 0TO TAaioLo SLOPBACETE TIPOCEKTLKA TO EYXELPLELO TNG CUOKEUNG
NG €yyunong lvat UTIOXPEWTLKM, HOVO €AV N TIPLV ETKOWVWVAOETE padt pag.

OUOKEUN CUHHOPQWVETAL KAL £XEL EYKATAOTABEL

olpYWVa Ye:

- TLG TEXVLKEG TIPOSLAYPAPES TNG XWPAG OTNV oTtola
UTtoBAAAETaL To altnpa yla epyacieg eyyunong,

- T1g 08nyleg ouvappoAdynong Kat TG MAnpowopleg
aoPAAELAG TOU EYXELPLELOU XprioNnG.

ATIOKAELOTLKI UTINPECia e§umtnpETnong
HETA TNV TWANGCN yLa cUoKeUEG IKEA

MapakaAoUWE Pn SLOTACETE VA ETILKOWWVHOETE e

TNV unnpeoia e§unnpétnong PETA TNV MWANCN tNG

IKEA yLa va kdvete ta €§RQG:

* va UTtoBAAETE altnua Epyaclwy oTo TIAALOLO TNG
gyyunong,

* va {ntroete SLEUKPLVIOELG yLa TNV EyKATAoTaAcn
NG ouokeunc IKEA oto €mumAo koulivag IKEA,

* va {NTrocTe SLEUKPLVIOELG OXETIKA HE TLG
AeLtoupyleg Twv ouokeuwv IKEA.

Ma va Sltacaiiotel n apoyr BEATLOTNG

UTIooTAPLENG, SLaBAoTe TTPOoEKTIKA TLg O8nyieg

ouvappoAdynong ri/kat to Eyxelpidlo xpriong mpwv

eMLKOLVWVAoETE padi pag.

Nwg va emkowvwvroste padl pag av
XPELACTELTE TLG UTINPECLEG pagG

Y10 TEAOC auTtoU ToU
mkea || gyxelpldilou pmopeite va Bpeite
TOUG aplBuoug TNAEPWVoU
TWV TIAPOXWV TEXVLKNG
ekutnpétnong tng IKEA.

MpokeLpEvou va oag TIPOGYPEPOUME
taxutepn e§UTNPETN G, CUVLGTOUHE va
XPNOLHOTIOLELTE TOUG apLOpOUG TNAEPWVOU
TIOU avaypdwovtat oTo Ttapov eyxeLpidio.
Mavta va xpnoLpomoLeite Toug apLlBpoug
KA ONG TIOU avaypa@ovTaL 6To EyXELPLELO
XPNOTN TNG EKACTOTE CUGKEUNG yLd TNV
omtoia xpeLtddeote BondeLa. Mnv §exdoete va
avaepete Tov 8PrRPLo KWELKO TtpoidvTog
Kal Tov 22 Lo GELPLAKO apLOpo Ttou
avaypd@ovtal 6TnV TILvakisa TuTou tng
GUOKEUIG oag.
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Guvenlik bilgileri

* Bu cihaz, guvenliklerinden sorumlu bir
kisi tarafindan gozetim saglanmadigi
veya cihazin kullanimiyla ilgili talimat
verilmedigi surece (cocuklar dahil)
kisith fiziksel, duyusal veya zihinsel
kapasiteli veya deneyim ve bilgi eksikligi
olanlar tarafindan kullaniimak tzere
tasarlanmamustir.

+ Cocuklar, cihazla oynamadiklarindan emin
olmak icin gbzetim altinda tutulmahdr.

+ Eger besleme kablosu hasar gérmusse,
herhangi bir tehlikenin meydana gelmesini
onlemek icin Uretici ya da Yetkili Servis
Merkezi veya benzeri nitelikli kisilerce
degistirilmelidir.

« UYARI: Elektrik carpmasi riskini ortadan
kaldirmak i¢cin lambayi degistirmeden
once cihazin kapal oldugundan emin
olun.

« UYARI: Erisilebilir parcalar calisma
sirasinda sicak olabilir. Kuclk ¢ocuklar
uzak tutulmalidir.

* Buharli temizleyici kullanilmamahdir.

+ Saklama cekmecesinin yuzeyi isinabilir.

+ Kullanim esnasinda cihaz isinabilir. Firinin
icerisindeki 1sinan parc¢alara dokunmaktan
kacinmaya dikkat edilmelidir.

+ Sadece bu firin icin 6nerilen sicaklik
probunu kullanin. (Sicaklik algilama probu
kullanmak i¢in tesisatla sunulan firinlar
icin gecerli.)

* Asiriisinmayi 6nlemek amaciyla cihaz
mutfak mobilyasi kapaginin ardina monte
edilmemelidir.
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KIasik tarifler......ccoeeeiiiiiiiieieeeccecieeeeeeeee 53
Enerji tasarrufu ipuclar ......cccccevevvenneennnnns 54
Bakim ve temizliK.....ccccevevvvvnvieeiiiiiiiieeeeee, 54
SOrUN GIdEIME ... 57
Cevreiileilgili konular.......cccccoeveeveineeniiennnenn, 57
Teknik OzelliKIer.....ooueeeeeiiieiieiieeeieeeeeeeeee 58
Enerji verimliligi verileri .....ccccocevervenveennene. 57
IKEA GarantiSi......eeeeeeeeveeiiiiiiieieeeeeeeeeeeeeveennnnn. 59

« UYARI: Kapali kaplarin patlama

ihtimali oldugundan sivilarin ve diger
yiyeceklerin kapali kaplarda isitiimamasi
gerekmektedir.

 Latfen cihazi iyi havalandirilan bir ortamda
kullanin.

* Sabit kablo tesisatina, kablo tesisati
kurallarina uygun olarak tum kutuplu
baglanti kesme anahtari takilmalidir.

* YUzeyin ¢izilmesine ve bu nedenle de
camin kirilmasina neden olabileceginden
firin kapaginin camini temizlemek icin sert
asindirici temizleyiciler ya da sivri metal
kaziyici kullanmayin.

+ Cihaz harici bir zamanlayici veya ayri bir
uzaktan kumanda sistemi araciligiyla
cahstinimak Gzere tasarlanmamistir.

* Elleriniz veya ayaklariniz islakken firina
dokunmayin.

* Firin kapagi, pisirme islemi suresince sik
olarak acilmamalidir.

« Firin kapagi veya firinin cekmecesi acgik
oldugunda uzerine hicbir sey birakmayin
aksi takdirde cihazinizin dengesini
bozabilir veya kapisini kirabilirsiniz.

 Cihazi uzun sure kullanmayacaksaniz
fisten cekin.

* Firini kutusundan cikarirken lutfen cihazin
saglam oldugundan emin olun. Cihazda
hasar varsa kullanmayin, satis sonrasi
musteri hizmetleriyle iletisime gecin.

« Cocuklar icin zararl oldugundan lutfen
plastik posetleri, straforlari, ¢ivi ve
diger ambalaj malzemelerini cocuklarin
ulasamayacagi yerlere koyun.
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Firin ilk kez cahstinldiginda keskin

bir koku veya duman gorulebilir.

Bunun nedeni, firinin elektrikli 1sitma
tupundeki pas onleyici yagin ilk kez

Isitiip buharlagsmasidir. Bu normal bir
durumdur. Bu durum gerceklesirse
yiyecedi firina koymadan 6nce kokunun
dagilmasini bekleyin. ilk olarak, acik bir
yerde veya mutfakta davlumbaz 0,5-1 saat
cahstirilarak kullanilmasi tavsiye edilir.
Firin hasarli veya arizaliysa elektrik
baglantisini kesin ve firina dokunmayin,
zamaninda onarim veya geri gdnderme
islemleri icin ilgili uzman kisilerle iletisime
gegin.

Kontrol panelinde veya kontrol
elemanlarinda kahci miknatislar
kullaniilmaktadir. Bu miknatislar, kalp pilleri
veya insulin pompalari gibi elektronik
implantlari etkileyebilir. Elektronik
implantlari olan kisiler, kontrol panelinden
en az 10 cm uzakta durmalidir.

Cihazda hicbir degisiklik yapmayin.

Elektrik carpma riski!

Kurulum tamamlanana kadar cihazin

fisini prize takmayin. Cihaz hasar gérurse
elektrikle olan baglantisini derhal kesin.
Tehlikenin 6nlenmesi icin parcalar uretici,
servis temsilcisi veya benzeri uzman kisiler
tarafindan onarilmali veya degistirilmelidir.
Hasarli veya kusurlu cihazlar
kullanilmamalidir.

Elektrik carpmalarinin énlenmesi icin
yuksek basincl veya buharl temizlik
cihazlari kullanmayin.

44

Yangin tehlikesi!

Firinin icinde hicbir sey saklamayin.

Firinin icinde acik alev veya duman varsa
firin kapagini kapali tutun, ardindan firinin
fisini cekin veya sigorta kutusundaki
sigortay! kapatin.

Kagit artiklari ve talas gibi kolay
tutusabilen veya yanici maddeleri higbir
kosulda firinin icerisine koymayin.

Yaralanma tehlikesi!

Kapak camini temizlemek i¢in sert veya
keskin nesneler kullanmayin. Kapak
caminin yuzeyi cizilirse cam patlayarak
kisisel yaralanmaya neden olabilir.

Firin kapaginin menteseleri, kapak
acildiginda veya kapandiginda hareket
eder. Ellerinizi menteselerden uzak tutun.

Yanma tehlikesi!

Cocuklar her zaman bu cihazdan uzak
tutun.

Pisirme sirasinda cihazin i¢ yuzeylerine,
Isitma elemanlarina ve havalandirma
deliklerine dokunmayin.

Yaniklari 6nlemek i¢in pisirme isleminden
sonra lutfen firin kapagini kuguk bir
actyla acin, 1sinin dagiimasini bekleyin ve
ardindan firin kapagini tamamen agin.
Yiyecekleri veya aksesuarlari firinin icinden
cikarmak icin firin tutacagi (1stya dayanikli
eldivenler) kullanin.

Latfen sicak olan firinin i¢ kismina soguk
su dokmeyin.
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Onemli Kurulum Talimatlari

o [Zorunlu] anlamina gelen icerik A [Not] anlamina gelen icerik

* Bu cihazin guvenli sekilde ¢alismasi, + Cihaza veya dolaplara zarar vermesini
sadece bu kurulum talimatlarina uygun onlemek icin cihazi tasirken veya kurarken
profesyonel bir standartta kurulduysa cok dikkatli olun.
garanti edilebilir. + Cihazi calistirmadan 6nce icerisindeki tim

* Kurulumu yapan kisi, hatali kurulumdan ambalaj malzemelerini ve aksesuarlari
kaynaklanan tum hasarlardan sorumlu cikarin.
olacaktir. * Elektrik prizi, acil bir durumda elektrik

« Tum kurulum sirecinde iki profesyonel baglantisinin kolayca kesilebilmesi icin
kurulum personeli gereklidir. Cizilmeyi kullanicilar tarafindan erisilebilir olmalidir.

veya elektrik carpmasini 6nlemek icin
kurulum sirasinda islak olmayan koruyucu
eldiven giyin.

+ Takilan cihazlarin ve bitisik cihazin
cepheleri yuksek sicakliklara dayanikli
olmalidir (sirasiyla en az 90 °C ve en az
70 °Q).

+ Lutfen 16 Alik bir priz kullanin.

® [Yasak] anlamina gelen icerik

* Cihazin asiri isinmasina neden
olabileceginden cihazi, dekoratif bir
kapinin veya mutfak unitesinin kapaginin
arkasina monte etmeyin.

+ Kutusundan cikardiktan sonra cihazi
hasarlara karsi kontrol edin. Nakliye
esnasinda hasar gérmusse cihazi
baglamayin.

* Cihazin havalandirma menfezlerini
ve dolap ile cihaz arasindaki boslugu
kapatmayin.

+ Cok agir oldugu icin cihazi tasirken veya
kurarken ¢ok dikkatli olun. Cihazi kapak
tutamagindan kaldirmayin.

+ Cihazin elektrik kablosu veya fisi hasar
goérmusse yangini, elektrik carpmasini
veya diger tehlikeleri dnlemek icin cihazin
kullanimini hemen durdurun.



TURKGCE 46

Kurulum

* Bu cihazin guvenli bir sekilde ¢alismasini
saglamak icin kurulum talimatlarina uygun é
olarak duzgun bir sekilde kurulmahdir. T
Hatal kurulumdan kaynaklanan hasarlar ———1 min.

garanti kapsaminda dedgildir.

+ Kurulumu yaparken, keskin kenarlarin
ellerinizi kesmesini 6nlemek icin Iutfen
koruyucu eldiven giyin.

+ Kurulumdan 6nce cihazda hasar olup
olmadigini kontrol edin. Hasarliysa
baglamayin.

+ Cihaz calistirmadan 6nce tum ambalaj
malzemelerini ve yapiskan filmi ¢ikarin.

*+ Verilen boyutlarin tdmu mm cinsindendir.

* Kurulumdan sonra gerektiginde cihazin
fisini prizden ¢ekmek icin fis erisilebilir
olmali veya sabit kablo tesisatina bir
anahtar entegre edilmelidir.

+ Cihazile bu kilavuzdaki gorseller arasinda
herhangi bir farklilik olmasi durumunda
urun gecerli olacaktir.

UYARI: Asiri isinmayi 6nlemek amaciyla

cihaz mutfak mobilyasi kapaginin ardina
monte edilmemelidir.
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Uriin agiklamasi

Genel bakis

ﬁﬂ

§|

Aksesuarlarin kullanilmasi

Birlikte verilen aksesuarlar
Cihaziniz asagidaki aksesuarlari igerir.

/ \
V) 3\
/3 <\

& 7
Tel tepsi
Yemek pisirmek icin veya tavalar, kek
kahplari ve diger firina dayanikli pisirme

kaplari icin destek olarak kullanin.
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Kontrol paneli

lzgara

Lamba

Fan

Raf destedi, ¢cikarilabilir
Raf konumlari

SEOENE

Firin tepsisi
Tum ekmek ve hamur isi trunlerinin
pisirilmesinde ve ayrica kizartma, balik
pisirme vb. icin kullanin.

+ Pisirme suyunu toplamak i¢in firin tepsisini izgara tepsinin altina da yerlestirebilirsiniz.
+ Aksesuarlar sicakken deforme olabilir. Bu durum onlarin islevini etkilemez. Soguduktan

sonra ilk sekillerine geri dénerler.

* Yalnizca orijinal aksesuarlari kullanin. Cihaziniz icin 6zel olarak tasarlanmislardir.

Aksesuarlarin takilmasi

Firinin i¢c kisminda, asagidan yukariya dogru numaralandirilmis bes seviyeli kilavuz ray
bulunmaktadir. Aksesuarlar devrilmeden yaklasik olarak yariya kadar disari ¢ekilebilir.

Notlar:

1. Aksesuarlari firinin icine dogru sekilde yerlestirdiginizden emin olun.
2. Aksesuarlari cihaz kapagina temas etmeyecek sekilde her zaman firinin icine tam olarak

yerlestirin.
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Aksesuar kilitleme islevi

Kilitleme islevi, aksesuarlarin disari cekildiklerinde devrilmelerini dnlemek icin tasarlanmistir.

Bir aksesuar yerine kilitlenene kadar yaklasik yariya kadar cekilebilir. Uygun devrilme

korumasi saglamak icin aksesuarlari bosluga dogru sekilde yerlestirmelisiniz.

+ Tel tepsiyi yerlestirirken, asagidaki jfij ve B} gorsellerinde gosterildigi gibi dogru yone
baktigindan emin olun.

« Firnin tepsisini yerlestirirken, asagidaki |fij ve £ gorsellerinde gosterildigi gibi dogru yone
baktigindan emin olun.

J
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Kontrol paneli
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20 50

1007 760 f
g0 200 - 150

Kl Mod secme diigmesi

Ed zamanlayicl diigmesi

Calisma modlari

EY Sicaklik ayar diigmesi
B4 Isitma gostergesi

Asagidaki calisma modlarindan birini segmek icin Mod se¢me dugmesini kullanabilirsiniz.

Mod Sicakhk arahigi Tanimlama
@ - Firini kapatmak icin.
Kapali
Firinin icindeki lambay1 agmak ve isitma
) elemanlarini kapal tutmak icin. Ipucu: Mevcut
o pisirme islemini duraklatmak i¢in veya firinin i¢
Lamba kismini temizlemeden énce bu modu secebilirsiniz.
Sadece fani kullanarak yiyeceklerin buzunu ¢6zmek
veya pismis yiyecekleri daha hizli sogutmak icin. Bu
0 - modu meyve, sebze veya otlari kurutmak i¢in de
Buz ¢6zme kullanabilirsiniz. Not: Bu modda isitma elemanlari
her zaman kapalidir.
Kames hayvanlari, balik ve daha buyuk et
@ o parcalarini kizartmak icin. Isitma elemani ve fan
50-250 °C W e
fC1z0ara + Fan donu5umlu olqrak acilir ve kapanir. Fan, sicak
Gittizg havay yiyecegin etrafinda dolastirir.
LA Et, sosis ve ekmek gibi yassi yiyecekleri 1zgara
50-250 °C yapmak icin. Isitma elemaninin altindaki tim alan
Ciftizgara Isinir.
vvev . . ..
o Az miktarda et veya sosis 1zgara yapmak igin.
50-250 °C . .
Isitma elemaninin altindaki merkezi alan isinir.
Radyan i1sitma
7 iki seviyeye kadar pisirme ve kizartma icin. Fan,
50-250 °C Isitma elemanlarindan gelen isiyi firinin i¢c kisminin
Klasik + Fan etrafina esit olarak dagtir.
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Mod Sicakhik arahigi Tanimlama
50-250 °C Tek katta geleneksel pisirme ve kizartma igin.
7 Ozellikle 1slak soslu kekler icin uygundur.
Klasik pisirme
Yemegin tabanini kizartmak i¢in kullaniglidir.
Q o Bu mod, ayni zamanda yavas pisirme veya sulu
50-250 °C T L
I yemeklerin pisirilmesini tamamlamak ya da sosu
Alt yogunlastirmak icin de uygundur.
ik kullanim

Cihazi ilk kez yemek pisirmek i¢in
kullanmadan énce firinin i¢ kismini ve
aksesuarlari temizlemelisiniz.

(1) Firinin Uzerinde bulunan tum etiketleri,
yuzey koruma filmini ve nakliye koruma
parcalarini sékun.

(2) Tum aksesuarlari firinin icinden ¢ikarin.

(3) Aksesuarlari ve kilavuz raylari sabunlu su
ve bir bez veya yumusak bir firca ile iyice
temizleyin.

(4) Firinin icinde yangin tehlikesi
olusturabilecek strafor veya tahta
parcalari gibi ambalaj kalintilari
bulunmadigindan emin olun.

(5) Firinin icindeki ve kapaktaki purizsuz
yuzeyleri yumusak, nemli bir bezle silin.

(6) Yeni bir firinin normal kokusunu gidermek
icin cihazi bosken ve firin kapagi
kapaliyken asagidaki ayarlari kullanarak

ISItin.
Mod Sicakhk Zaman
= 250 °C 60 dakika

(7) Cihazi ilk kez i1sitirken mutfagi iyice
havalandirin. Bu sure icerisinde cocuklari
ve evcil hayvanlari mutfaktan uzak tutun.
Bitisik odalarin kapilarini kapatin.
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Calistirma

Bir pisirme isleminin baslatiimasi
Bir pisirme islemini baslatmak icin asagidaki
adimlari izleyin.

1. Adim: Bir pisirme modu secin

Bir pisirme modunu se¢cmek icin Mod se¢me
dugmesini cevirerek istediginiz pisirme
modunun sembollne getirin.

<
N h -

2. Adim: Bir i1sitma sicakligi segin

Sicakhk dugmesi 50 ila 250 °C arasinda bir
Isitma sicakhgr se¢mek icin kullanilabilir.

Bir isitma sicakligi secmek igin Sicakhk
dugmesini istediginiz 1sitma sicakligi degerini
gOsterecek sekilde cevirin.

N

3. Adim: Zamanlayiciyi ayarlayin

Bu secenek, pisirmeyi kesintiye ugratmaz
veya etkinlestirmez ancak hem bir islev
etkinken hem de firin kapalyken dakika
hatirlaticisini kullanmaniza olanak tanir.
Zamanlayici dugmesi 1 ile 120 dakika
arasinda bir pisirme suresi se¢mek igin
kullanilabilir. Zamanlayiciyr ayarlamak icin
Zamanlayici dugmesini istediginiz pisirme
suresinin degerini gésterecek sekilde cevirin.
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ipuglar:

* Pisirme veya ¢6zdUrme sirasinda firinin
icindeki lamba her zaman yanar.

+ Pisirme sirasinda isitma elemanlari, 1sitma
sicakligini korumak icin acilip kapanir.

* Isitma elemanlari acik oldugunda isitma
gOstergesi yanar. Isitma elemanlari
kapaliyken isitma gdstergesi soner.

 Pisirme esnasinda Sicaklik digmesini
ilk konumuna geri ¢cevirerek 1sitma
elemanlarini kapatabilirsiniz.

« Firini 6nceden 1sitmaniz gerekiyorsa isitma
goOstergesi sdnene kadar bekleyin ve
ardindan yiyecegi firina koyun.

+ Pisirme esnasinda kontrol panelindeki
dugmeleri cevirerek ayarlari
degistirebilirsiniz. Degisiklikler hemen
etkili olur.

* Mod se¢me dugmesini, (8] isaretini
gOsterecek sekilde cevirerek pisirme
islemini duraklatabilirsiniz. Pisirme
islemini devam ettirmek icin Mod se¢cme
dugmesini dnceki konumuna geri cevirin.

Pisirme isleminin sonlandiriimasi

* Bir pisirme islemini daha erken
sonlandirmak icin Mod se¢me dugmesini,
(0] isaretini gosterecek sekilde cevirin.

* Firini kullanmay bitirdikten sonra Mod
se¢me digmesini (0] isaretine cevirerek
kapatmayi unutmayin.

« Cocuklarin veya baskalarinin, firini
yanhshkla agmasini 6nlemek icin firinin
fisini cekmeyi unutmayin.
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Hangi tur pisirme
kaplari kullanilabilir?

Istya dayanikl her tarlu pisirme kabi kullanilabilir. Aliminyumun,
Ozellikle gida eksi ise gida ile dogrudan temas halinde
kullanilmamasi onerilir.

Latfen kap ve kapak arasinda iyi bir uyum oldugundan emin
olun.

Izgara fonksiyonu nasil
kullanilir?

Firini 5 dakika dnceden isitin ve yiyecekleri bu kilavuzda belirtilen
seviyeye yerlestirin.

Herhangi bir 1izgara modunu kullandiginizda firin kapagini
kapatin. Yiyecekleri yerlestirmek/cikarmak/kontrol etmek disinda
firini, kapagi acikken kullanmayin.

lzgara modunda
pisirme sirasinda firin
nasil temiz tutulur?

1. seviyede 2 litre su ile doldurulmus tepsi kullanin. Raf Uzerine
yerlestirilen yiyeceklerden damlayan neredeyse tim sivilar
tepsiye akar.

Tum 1zgara modlarinda
Isitma elemani zaman
icinde acilip kapanir.

Bu normal bir islemdir ve sicaklik ayarina baghdir.

Kizartma agirhg, tarifte
belirtiimedigi zaman
firin ayarlari nasil
belirlenir?

Kizartma agirhginin yanindaki ayarlari secerek sureyi biraz
degistirin. Mimkunse etin icindeki sicakhgi tespit etmek icin bir
gida termometresi kullanin.

Uretici talimatlarina uygun olarak gida termometresinin uc
kismini dikkatlice etin icine yerlestirin.

Gida termometresinin ucunun, etin en buyuk kisminin ortasina
yerlestirildiginden emin olun ancak bir kemigin veya deligin
yakinina olmamalidir.

Firinlama veya pisirme
islemi sirasinda firindaki
bir yiyecegin Gzerine
sivi dokualarse ne olur?

Sivi kaynar ve normal bir fiziksel sirec olarak buhar ortaya ¢ikar.
Lutfen dikkatli olun, buhar sicaktir. Daha fazla bilgi icin ayrica
“Pisirme sirasinda suyun yogunlasmasi” bélimune bakin.

Sivi alkol iceriyorsa kaynama sureci daha hizh olur ve firinin
icinde alevlere neden olabilir. Bu tur islemler sirasinda firin
kapaginin kapali oldugundan emin olun. Lutfen firinlama veya
pisirme islemini dikkatlice kontrol edin.

Kapagi cok yavas ve sadece gerektiginde agin.
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Klasik tarifler
Kek Sekil Tepsi Mod Sicaklik (°C) Siire
seviyesi (dak:san)
Kutu sekilli Kutu 2 Turbo Fan | 170 50:00
pandispanya
(basit)
Kutu sekilli Kutu 1 Klasik 140 70:00
pandispanya pisirme
(basit)
Yuvarlak Yuvarlak 1 Turbo Fan | 150 50:00
Sekilli Meyveli
Pandispanya
Tepside Meyveli Tepsi 1 Klasik 140 70:00
Pandispanya pisirme
Kuru Uzimlu Muffin 2 Klasik 220 6.1.5.:19:00
Brioche Muffinler pisirme p.s.: 11:00
(Mayah Kek)
Kalip kek (Mayah) | Tepsi 1 Klasik 150 6.1.s.: 11:00
pisirme p.s.: 60:00
Muffinler Muffin 1 Klasik 160 0.1.s.: 8:30
pisirme p.s.: 30:00
Muffinler Muffin 1 Turbo Fan | 150 6.1.s.: 8:30
p.s.: 30:00
Tepside Elmall Tepsi 1 Turbo Fan | 160 6.1.s.: 10:00
Mayali Kek p.s.: 42:30
Islak Pandispanya | Esnek formlu |1 Klasik 160 6.1.s.: 9:30
(6 Yumurta) pisirme p.s.: 41:00
Islak Pandispanya | Esnek formlu | 1 Klasik 160 6.1.s.: 9:00
(4 Yumurta) pisirme p.s.: 26:00
Tepside EImall Tepsi 2 Turbo Fan | 150 6.1.s.: 8:00
Mayali Kek p.s.: 42:00

Not: Yukaridaki tabloda “6.1.s.” 6n 1sitma suresi ve “p.s.” pisirme suresi anlamina gelmektedir.
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Enerji tasarrufu ipuclari

Pisirme sirasinda gerekli olmayan tim
aksesuarlari ¢ikarin.

Pisirme sirasinda kapagi agmaktan kaginin.
Pisirme sirasinda kapagi agmaniz
gerekiyorsa calisma modunu Lamba

((B) olarak ayarlayin (sicaklik ayarini
degistirmeden).

Fansiz bir pisirme modu kullaniyorsaniz
pisirme islemi bitiminden 5 ila 10 dakika
once i1sitma sicakligini 50 °C'ye dusurun.
Bu islem, pisirme islemini tamamlamak
icin firin i¢ 1sisini kullanmanizi saglar.
MUmkun oldugunca fan destekli pisirme
modunu kullanin. Bu islem, i1sitma
sicakhgini 20 ila 30 °C dusurmenizi saglar.
Fan destekli pisirme modunu kullanarak
yiyecekleri ayni anda birden fazla tepsi
seviyesinde pisirebilirsiniz.

Bakim ve temizlik

Temizlik ile ilgili notlar
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Farkli yemekleri, ayni anda pisirmek
mumkun degilse 6nceden isitilmis firindan
yararlanmak icin bunlari birbiri ardina
pisirebilirsiniz.

Gerekli olmadikga bos firini dnceden
ISitmayin.

Firini 6nceden i1sitmaniz gerekiyorsa
secilen sicakliga ulasildiktan hemen sonra
yiyecedi firina koyun. Secilen sicakliga
ulasildiginda isitma gdstergesi doner.
Firinin i¢ tabanini kaplamak igin
aluminyum folyo gibi yansitici folyo
kullanmayin.

Mdmkun oldugunca zamanlayici ve/veya
gida termometresini kullanin.

Koyu, mat ve hafif firin kaplari kullanin.
Paslanmaz ¢elik veya aliminyumdan
yapiimis olanlar gibi parlak yuzeyli agir
aksesuarlar kullanmayin.

Firinin 6n tarafini yumusak bir bezle, sicak su ve hafif bir deterjanla

temizleyin.
Temizlik
maddeleri Metal yuzeyleri temizlemek i¢in bir temizleme soltsyonu kullanin.
Lekeleri, hafif bir deterjanla ¢ikarin.
Firinin i¢ kismini her kullanimdan sonra temizleyin. Yag birikimi veya diger
gida kalintilar yangina neden olabilir.
Gunluk Nem, firinda veya kapak cam panellerinde yogusabilir. Yogusmayi azaltmak
kullanim , fin veya kap p | yogusabilir. Yogusmayi az

icin pisirmeden o6nce firin1 10 dakika ¢alistirin.
Yiyecekleri, firinin icinde 20 dakikadan fazla saklamayin. Her kullanimdan
sonra firinin i¢ kismini yumusak bir bezle kurulayin.

Aksesuarlar

Her kullanimdan sonra tim aksesuarlari temizleyin kurumasini saglayin.
Ihk su, yumusak bir deterjan ve yumusak bir bez kullanin. Aksesuarlari
bulasik makinesinde yikamayin.

Yapismaz kaplamali aksesuarlari, asindirici temizleyici veya keskin uglu
nesneler kullanarak temizlemeyin.
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Uyari - Yaralanma tehlikesi!
+ Asagidaki islemleri gerceklestirmeden

once firinin soguk oldugundan emin olun.

Baslamadan 6nce cihazin fisini cekin.
Koruyucu eldiven giyin.

Kapagin cikariimasi

Temizlik amaciyla kapagi ¢itkarmak igin
asagidaki adimlari izleyin:

1.
2.

Kapagi tam olarak agin.
Sol ve sagdaki iki kilitleme kolunu
katlayarak acin.

3. Kapagdi kapatabildiginiz kadar kapatin.
4.

Her iki elinizle kapagin sol ve sag
taraflarini tutarak yukari ve disari dogru
cekin.
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Kapagin yerine takilmasi

1.

2.

Kapagin her iki mentesesini 6n panelin
deliklerine yerlestirin.

Kapag! tam olarak a¢in. Not: Menteseler
dogru konumlarinda olmadigi strece
kapak tam olarak acilmaz.

. Sol ve sagdaki iki kilitleme kolunu

katlayarak kapatin.

. Kapagi kapatmaya calisin ve kontrol paneli

ile ayni hizada oldugundan emin olun.
Ayni hizada degilse yukaridaki adimlari
tekrarlayin.
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Ust kapak kapaginin ¢ikarilmasi ve yerine
takilmasi

Kapagdi ¢ikardiktan sonra Ust kapak kapagini

cikarabilir ve kapagin farkh kisimlarini

temizlemek icin kapagi ayirabilirsiniz.

1. Asagidaki semada gosterildigi gibi iki
tespit klipsini ayni anda bastirarak tutun.

2. Ust kapak kapagini kaldirarak cikarin.

3. Kapagi ayirin, farkl kisimlarini temizleyin
ve yeniden takin.

4. Ust kapak kapagini yerine takmak icin
yerine oturana kadar kapaga dogru itin.

R

—

Onemli!

Once kapa@i cikarmadan kesinlikle Gst kapak
kapagini cikarmaya ve kapagi sokmeye
calismayin. Aksi takdirde kapaga zarar
verebilir veya yaralanabilirsiniz.
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Firin lambasinin degistirilmesi

Onemli!

« Parmak izleri lambaya zarar
verebilecedinden yeni lambayi ¢iplak elle
tutmayin.

« Lamba kapagi yerine takilana kadar firini
kullanmayin.

Firininizda i¢ kismina yerlestirilmis bir lamba

bulunmaktadir. Bozuk lambayi degistirmek

icin asagidaki adimlari izleyin:

1. Finnin fisini prizden ¢ekin. Firin tamamen
soguyana kadar bekleyin.

2. Hasar goérmesini 6nlemek i¢in firinin i¢
kisminin altina bir havlu serin.

3. Lamba kapagini saat yonunun tersine
cevirerek ¢ikarin.

4. Eski lambayi disari ¢cekerek ¢ikarin. Not:
Cevirmeyin.

¥

5. Yeni lambay! takin (dogru lamba tlru igin
asagidaki nota bakin). Lamba pimlerinin
dogru konumda oldugundan emin olun ve
lambayi sikica iceri itin.

6. Lamba kapagini ¢evirerek yerine takin.

7. Havluyu firinin icinden alin ve firinin figini

tekrar prize takin.

Notlar:

« Sadece 25 W/ 230V, G9 tipi, T300 °C
halojen lamba kullanin.

« Cihazin icinde kullanilan lamba, ev
aletlerine 6zel olarak tasarlanmis olup
ev icerisinde genel oda aydinlatmasi icin
uygun degildir.

« Lambalar ve lamba kapaklari, Satis Sonrasi
Servisimizden temin edilebilir.
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Sorun Giderme
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Sorun

Olasi neden

Olasi ¢6zim

Cihaz calismiyor.

Arizah sigorta

Sigorta kutusundaki sigortayi kontrol edin.

Elektrik kesintisi

Mutfak lambasinin yanip yanmadigini veya diger
mutfak aletlerinin calisip calismadigini kontrol edin.

Kontrol

dugmesi, kontrol
panelindeki
destekten dusmus.

Dugmeler
yanhslhkla ¢ikmis.

Kontrol dugmesi ¢ikarilabilir bir parcadir. Kontrol
dugmesini kontrol panelindeki destegine geri
yerlestirin ve bdylece dugme yerine oturur ve her
zamanki gibi gevrilebilir.

Kontrol dugmesi,
artik kolayca
cevrilmiyor.

Dagmelerin altinda
Kir var.

Kontrol dugmesi cikarilabilir bir parcadir. DUgmeleri
ctkarmak icin destekten ¢ikarmaniz yeterlidir. Bunun
yerine, dugmelerin dis kenarina bastirin, boylece
eqilirler ve kolayca alinabilirler. DUgmeleri bir bez
ve sabunlu su kullanarak dikkatlice temizleyin.
Yumusak bir bezle kurulayin. Keskin veya asindirici
malzemeler kullanmayin. Suda bekletmeyin veya
bulasik makinesinde yikamayin. Destegin sabit
kalmasi icin kontrol digmesini ¢cok sik ¢cikarmayin.

zaman ¢alismiyor.

Fan destekli pisirme modunda fan her

Mdmkun olan en iyi 1si dagilimi ve firinin mdmkuin
olan en iyi performansi nedeniyle bu normal bir
islemdir.

Pisirme islemi ¢coktan bitmis olmasina
ragmen fan calismaya devam ediyor.

Sogutma fani, firinin i¢ kismindaki yuksek nem
kosullarini dnlemek ve konforunuz igin firini
sogutmak Uzere hala ¢alisir. Sogutma fani,
otomatik olarak kapanir.

yemek az pismis.

Sureyi tarife gore ayarlamama ragmen

Sicakhgi dogru ayarlayip ayarlamadiginizi kontrol
edin.

Firina ¢ok fazla yiyecek koyup koymadiginizi kontrol
edin.

Latfen tarifi iki kez kontrol edin.

Esit olmayan kahverengilesme

Sicakhgi dog@ru ayarlayip ayarlamadiginizi kontrol
edin.

Yiyecekleri firinin icine dogru tepsi seviyesinde
koyup koymadiginizi kontrol edin.

Dogru firin kabini kullanip kullanmadiginizi kontrol
edin. Koyu, mat ve hafif firin kaplar kullanmaya calisin.

Lamba yanmiyor.

Lamba kirilmis ve degistirilmesi gerekiyor.

Cevre ile ilgili konular

Ly sembollne sahip malzemeleri geri
donusime kazandirin. Ambalaji, geri
donusume kazandirmak tzere ilgili cop

konteynerine atin. Atik elektrikli ve elektronik

cihazlari geri dénusume kazandirarak

cevrenin ve insan saghginin korunmasina
yardimci olun. X isaretli cihazlari evsel
atiklarla birlikte atmayin. Uriini bélgenizdeki
geri donusum istasyonlarina géturun ya da
belediyenizle baglantiya gecin.
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Genislik 503 mm

Boyutlar (i) Yukseklik 365 mm
Derinlik 392 mm

Firin tepsisinin alani 1.191 cm’

Ust isitma eleman 2.200 W

Alt Isitma elemani 1.000 W

lzgara 2.250 W

Toplam nominal gug 2.300 W

Anma gerilimi 220-240 V~

Anma frekansi 50-60 Hz

Pisirme modu sayisi 7

Enerji verimliligi verileri

Uriin bilgileri ve triin bilgi formu*

Tedarikcinin adi IKEA
STENABY 00613943

Model kimligi STENABY 60613940
STENABY 60613959
STENABY 50613945
STENABY 20613942
STENABY 20613961

Enerji verimliligi endeksi 95,7

Enerji Verimliligi Sinifi A

Standart bir yukle enerji tiketimi, klasik pisirme  |1,10 kWh

modu

Standart bir yukle, fanl pisirme modunda enerji 0,81 kWh

tuketimi

Firin bolumu sayisi 1

Isi kaynagi Elektrik

Firin ic hacmi 72 L

Firin tura Ankastre firin

Net agirlik 32,8 kg

Kapali mod 0.5W

* AB Yonetmelikleri 65/2014 ve 66/2014 uyarinca Avrupa Birligi icin.

STB 2478-2017, Ek G; STB 2477-2017, Ek A ve B uyarinca Beyaz Rusya Cumhuriyeti icin.

Enerji verimliligi sinifi, Rusya icin gecerli degildir.

EN 60350-1 - Evde kullanim icin elektrikli pisirme cihazlari - B6lum 1: Ocaklar, firinlar, buharli

firinlar ve 1zgaralar - Performans 6lgim yéntemleri.
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IKEA Garantisi

IKEA garantisi ne kadar siire ile gecerlidir?

Bu garanti, cihazinizi IKEAdan satin aldiginiz tarihten
itibaren 5 yil stireyle gecerlidir. Satin alma isleminin
kaniti olarak orijinal satis makbuzu gerekmektedir.
Servis islemlerinin garanti kapsaminda
gerceklestirilmesi halinde, bu durum cihazin veya yeni
parcalarin garanti suresini uzatmayacaktir.

Servisi kim yapacak?

IKEA servis saglayicisi, servis hizmetlerini kendi servis
faaliyetleri veya yetkili servis ortagi agi Uzerinden
saglayacaktir.

Bu garanti neleri kapsar?

Bu garanti, IKEA'dan satin alinma tarihinden itibaren,
cihazin hatali imalati veya malzeme hatalari nedeniyle
meydana gelen arizalari kapsar. Bu garanti sadece ev
ici kullanim icin gecerlidir. istisnalar, "Bu garanti neleri
kapsamamaktadir?" basliginin altinda belirtilmektedir.
Cihazin 6zel harcama yapilmaksizin tamiri igin
erisilebilir durumda olmasi ve hatanin garanti
kapsamindaki hatali imalat veya malzeme hatasi ile
ilgili olmasi kosuluyla, garanti suresi icerisinde arizayi
gidermek icin yapilan masraflar 6r. tamirler, parcalar,
iscilik ve seyahat kapsanacaktir. Bu kosullar altinda,
AB yonergeleri ((AB) 2019/771 DIREKTIFi) ve ilgili yerel
yonetmelikler gegerlidir. Degistirilen parcalar IKEA'nIn
mali olacaktir.

IKEA sorunu ¢6zmek i¢in ne yapacak?

IKEA tarafindan atanan Servis Saglayici, Grinu
inceleyerek tamamen kendi takdiri dahilinde garanti
kapsamina girip girmedigine karar verecektir. Garanti
kapsamina girdigine karar verilirse IKEA Servis
Saglayicisi veya yetkili servis ortagi kendi servis
faaliyetleri yoluyla tamamen kendi takdiri dahilinde
kusurlu Grinu onaracak veya ayni ya da benzer bir
Urunle degistirecektir.

Bu garanti neleri kapsamamaktadir?

* Normal yipranma ve asinma.

* Kasti veya ihmale dayali hasarlar, ¢calistirma
talimatlarina uyulmamasi, yanlis kurulum veya
yanlis voltaja baglantisindan kaynaklanan hasarlar,
kimyasal veya elektro-kimyasal tepkime, pas,
korozyon veya su kaynaginda bulunan kiregten
kaynaklanan hasarlar da dahil olmak tzere fakat
bununla sinirli olmamak kaydiyla su hasarlari,
anormal ¢evre kosullarinin neden oldugu hasarlar.

* Akuler ve lambalar dahil olmak tzere sarf
malzemeleri.

* Cizikler ve olasi renk degisiklikleri de dahil olmak
Uzere, cihazin normal kullanimini etkilemeyen,

fonksiyonel olmayan parcalar ve dekoratif parcalar.

* Yabanci nesnelerden veya maddelerden ve
filtrelerin temizlenmesinden veya kilidinin
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acilmasindan, tahliye sistemlerinden veya sabun
¢ekmecelerinden kaynaklanan kaza ile olusan
hasarlar.

* Su parcalardaki hasarlar: Seramik cam,
aksesuarlar, tabak takimi ve catal-bicak sepetleri,
besleme ve tahliye borulari, contalar, lambalar ve
lamba kapaklari, ekranlar, digmeler, ¢cerceveler
ve cerceve parcalari. Bu hasarlarin Gretim
hatalarindan kaynaklandiginin ispatlanamamasi
halinde.

* Bir teknisyenin ziyareti sirasinda hata
bulunamayan durumlar.

* Tayin edilen servis saglayicilarimiz ve/ veya yetkili
bir servis sdzlesmeli partner tarafindan yapiimayan
veya orijinal parcalarin kullaniimadigi tamir
islemleri.

* Hatali veya teknik 6zelliklere uygun olmayan
kurulumun sebep oldugu tamirler.

* Cihazin ev disindaki ortamlarda kullanilmasi, or.
profesyonel kullanim.

* Nakliyeden kaynaklanan hasarlar. Eger bir
musteri, UranU evine veya baska bir adrese kendisi
naklederse, nakliye esnasinda meydana gelecek
hasarlardan IKEA sorumlu degildir. Ancak, tranu
musterinin tasinma adresine IKEA tasirsa o halde
bu tasima esnasinda olusan hasar IKEA tarafindan
karsilanacaktir.

* IKEA cihazinin ilk kurulum Ucreti. Ancak, IKEA
tarafindan atanmis bir Servis Saglayicisi veya
yetkili servis partneri, cihazi bu garanti sartlar
altinda tamir eder veya degistirirse atanan Servis
Saglayicisi veya onun yetkili servis partneri
gerekirse tamir edilen cihazi yeniden kuracak veya
degistirileni kuracaktir.

Bu kisitlamalar, cihazi baska bir AB Ulkesinin teknik

guvenlik tanimlamalarina uyarlamak Uzere orijinal

parcalarimiz kullanilarak kalifiye bir uzman tarafindan
gerceklestirilen hatasiz calismalar icin gecerli degildir.

Ulke kanunlari nasil isler

IKEA garantisi sizlere tim yerel yasal talepleri
kapsayan ve bunlari asan 6zel yasal haklar verir.
Ancak, bu sartlar hicbir sekilde yerel kanunlarda
tanimlanan masteri haklarini sinirlandirmaz.

Gegerlilik alani

Bir AB Uyesi Ulkede satin alinan ve baska bir AB Uyesi

Ulkeye goéturulen cihazlar icin, servisler yeni tlkedeki

garanti kosullari cercevesinde saglanacaktir.

Servisleri garanti cercevesinde gergeklestirme

zorunlulugu sadece cihaz asagida belirtilen sartlarla

uyumluysa ve bunlara uygun sekilde kurulmussa

gecerlidir:

- garanti talebinin yapildigi tlkenin teknik
sartnamesi;

- montaj Talimatlari ve Kullanici Kilavuzu Guvenlik
Bilgileri.
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IKEA cihazlari i¢in 6zel SATIS SONRASI
HIZMET

Latfen su hususlarda IKEA Satis Sonrasi Servis

Saglayicisiile iletisime ge¢mekten ¢cekinmeyin:

* bu garanti altinda bir servis talebinde bulunmak
icin;

* IKEA cihazinin, 6zel IKEA mutfak mobilyalarina
montaji hakkinda agiklama istemek i¢in;

* IKEA cihazlarinin fonksiyonlari hakkinda bilgi
almak igin.

Size en iyi yardimi sagladigimizdan emin olmak

icin bizimle iletisime ge¢meden dnce litfen Montaj

Talimatlari ve/veya Kullanim Kilavuzunu dikkatle

okuyun.

Servisimize ihtiya¢ duydugunuzda bize
nasil ulasabilirsiniz

IKEA tarafindan goérevlendirilen
ikea || Satis Sonrasi Hizmet
Saglayicilarinin telefon
numaralarini bu kilavuzun
sonunda bulabilirsiniz.

@ Size daha hizli hizmet verebilmek i¢in bu

kilavuzun sonunda listelenen 6zel telefon
numaralarini kullanmanizi éneririz. Daima
yardima ihtiyaciniz olan cihaza ait kullanim
kilavuzunda listelenen telefon numaralarini
kullanin. Lutfen cihazinizin anma plakasinda
gosterilen 8 basamakli Giriin numarasi
ile 22 basamakli seri numarasini vermeyi
unutmayin.

@ SATIS MAKBUZUNU SAKLAYIN!

Bu sizin satin alma isleminizin kanitidir ve
garantinin uygulanmasi icin gereklidir. Makbuz
ayrica satin aldiginiz her cihazin IKEA Urun
adini ve madde numarasini da (8 rakamli kod)
tasimaktadir.

Daha fazla yardim istiyor musunuz?

Cihazinizin Satis Sonrasi ile ilgili olmayan diger sorular
icin lutfen en yakin IKEA magazasi ¢cagri merkeziyle
iletisime gecin. Bizimle temasa ge¢cmeden dnce
cihazinizin belgelerini tam olarak okumanizi éneririz.
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Country Phone Number Call Fee Opening Time (Mon-Fri)
Deutschland 08007242420 Kostenlos 8am - 5pm
France 0805543333 Gratuit 830am- Z'?_%g?n(]"(is”;rf)”)
United Kingdom free 9am till 5pm
Ireland 08009175827 free 9am till 5pm
Italia 800130373 Gratuito 9am-6pm
Espafia 900822398 Gratis 9am-6pm
E\SQ 0080044146128 Xwplt xpéwon Sam-6pm
(+30)21 6860020
Local(within NL):
Nederland (507111267 Gratis Ma-Vr 8-20, Za 9-20
+31 507111267
Sverige 0775700500 Kostnadsfritt %_33% ZT; i %‘_%%Sm ((SMa ‘t";lfr:'))
Schweiz Kostenlos 8am - 5pm
Suisse 0800110344 Gratuit 8am - 5pm
Svizzera Gratuito 8am - 5pm
Osterreich 0800909626 Kostenlos 9am-6pm
Belgié Gratis 9am-5pm
Belgique 080080159 Gratuit 9am-5pm
Luxembourg Gratuit 9am-5pm
Danmark 70150909 Gratis 8'93'goagnm'_§ggp"r’nm(§';"t‘_’:dE;i)
Norge 80031407 Gratis 9am-4pm
Polska 800012088 Bezptatne 9am-5pm
Portugal 800210151 Gratuita 9am-6pm
Ceska republika 800050717 Zdarma 9am-5pm
Suomi 0800302588 Maksuton 9am-4pm
Magyarorszag 0680984517 Ingyenes 9am-5pm
Australia IKEA.com
Latvia 80000037 Bezmaksas 9am-6pm
Estonia 8000044841 Tasuta 9.00 - 18.00 (E-R)
Lithuania 880030167 Nemokamai 9.00 -18.00 (Pr-Pn)
Slovenija IKEA.com
Slovensko 0800160812 Bezplatne 9.00 - 18.00 (pondelok - piatok)
bwnrapusa IKEA.com
Cyprus IKEA.com
Hrvatska IKEA.com
island IKEA.com
Romania 800400660 Call Fee 9am - 5pm
Serbia IKEA.com
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